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Заседание открывается в 9 ч 45 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2018/1174)

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали.

От имени Совета я приветствую министра 
иностранных дел и международного сотрудниче-
ства Мали Ее Превосходительство г-жу Камиссу 
Камара.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании помощника Генерального секретаря 
по политическим вопросам и вопросам мирострои-
тельства г-жу Бинту Кейта.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2018/1174, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали.

Сейчас я предоставляю слово г-же Кейта.

Г-жа Кейта (говорит по-французски): Г-н Пред-
седатель, я благодарю Вас за предоставленную 
мне возможность кратко проинформировать чле-
нов Совета Безопасности по последнему докладу 
Генерального секретаря (S/2018/1174) о ситуации в 
Мали.

Однако прежде позвольте мне поделиться с Со-
ветом некоторыми краткими замечаниями по ито-
гам моего визита в Мали, который прошел месяц 
назад в сопровождении помощника Генерального 
секретаря по поддержке миростроительства г-на 
Оскара Фернандеса-Таранко. Целью нашей поездки 
было проведение оценки прогресса, достигнутого 
в осуществлении Соглашения 2015 года о мире и 
примирении в Мали. В ходе нашего пребывания в 
стране у нас была возможность встретиться, в част-
ности, с президентом Кейтой, премьер-министром, 
членами правительства, движениями, подписав-

шими Соглашение, представителями оппозиции, 
гражданского общества, дипломатического корпу-
са и страновой группы Организации Объединен-
ных Наций.

В ходе нашего визита мы с особым удовлетво-
рением отметили ту конструктивную динамику, 
которая, как представляется, наблюдается в отно-
шениях между сторонами. Согласно мнению обще-
ственности, после проведения президентских выбо-
ров в июле и августе осуществлению Соглашения 
стало уделяться больше внимания. Подтверждени-
ем решительного настроя сторон, подписавших Со-
глашение, стало, в частности, создание в сентябре 
министерства, которому поручено осуществлять 
контроль за осуществлением Соглашения, а так-
же подписание Пакта о мире в октябре. Еще одним 
конкретным примером является тот факт, что за-
седания Комитета по осуществлению Соглашения 
стали проводиться чаще.

Безусловно, еще слишком рано давать оконча-
тельную оценку воздействию санкций, введенных 
Советом в декабре в отношении трех физических 
лиц, препятствующих осуществлению мирного 
соглашения. Однако справедливо будет отметить, 
что стороны в полной мере осознают разочарова-
ние Совета и проявляемое им нетерпение в связи 
с продолжающимися задержками в осуществлении 
Соглашения. Это, несомненно, объясняет те уси-
лия, которые прилагаются для ускорения темпов 
осуществления его ключевых положений.

Наконец, в ходе наших бесед со сторонами мы с 
удовлетворением отметили, что Многопрофильная 
комплексная миссия Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) по-
прежнему играет важную политическую роль, вза-
имодействуя со всеми сторонами в целях ускорения 
осуществления Соглашения. Выводы, сделанные 
по итогам нашей совместной поездки, будут отра-
жены в следующем докладе Генерального секре-
таря, который будет представлен на рассмотрение 
членов Совета Безопасности в начале марта, через 
шесть месяцев после приведения к присяге прези-
дента Республики.

Прогресс, о котором говорится в находящем-
ся на нашем рассмотрении докладе Генерального 
секретаря, был достигнут в вопросах, имеющих 
основополагающее значение для мирного процес-
са, в том числе в проведении предусмотренных в 
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Соглашении институциональных реформ. Вос-
становление и реформа сил обороны и безопасно-
сти по-прежнему являются залогом установления 
прочного мира в Мали. Начавшийся в ноябре уско-
ренный процесс разоружения, демобилизации и ре-
интеграции стал первым конкретным шагом в этом 
направлении. Кроме того, на прошедшем в декабре 
семинаре высокого уровня по реформе сектора без-
опасности был достигнут прогресс в решении важ-
ных вопросов.

Что касается институциональных реформ в це-
лях укрепления процесса децентрализации, то мы 
приветствуем проведение в ноябре консультаций 
по административной реорганизации, что стало бы 
первым шагом в направлении проведения терри-
ториальной реформы. Для достижения консенсуса 
по этим реформам необходимо продолжать диалог. 
Поэтому я предлагаю не только правительству, но и 
представителям политических кругов, — как оппо-
зиции, так и большинству,– продолжать прилагать 
усилия в целях обеспечения более широкого уча-
стия в этих обсуждениях.

Что касается национального примирения, то 
Национальная ассамблея отложила обсуждение за-
кона о национальном согласии, с тем чтобы создать 
условия для проведения дополнительных консуль-
таций. Я настоятельно призываю стороны и впредь 
прилагать усилия по поддержке процесса примире-
ния, который необходим, чтобы реализовать такое 
видение Мали, при котором страна была бы единой 
и неуклонно двигалась по пути к миру. В этой связи 
следует отметить, что одним из главных приорите-
тов должна оставаться борьба с безнаказанностью. 
Не следует допускать никаких компромиссов, кото-
рые могут поставить под угрозу прогресс, достиг-
нутый в деле примирения. Следует отметить, что 
после президентских выборов политический ланд-
шафт остается поляризованным. Конструктивный 
и всеохватный диалог между политическими заин-
тересованными сторонами, включая гражданское 
общество, женщин и молодежь, крайне важен для 
реализации амбициозной программы реформ, изло-
женной в Соглашении 2015 года.

Обнадеживают недавние признаки более от-
крытого диалога, благодаря которому удалось, на-
пример, достичь консенсуса по вопросу о переносе 
выборов на более поздний срок. Я настоятельно 
призываю политические элиты и впредь идти по 

этому пути, работая сообща, чтобы в духе прими-
рения заложить основы единой нации со всеохват-
ной системой представительства.

(говорит по-английски)

Как я убедилась во время посещения Гао и Моп-
ти, ситуация в области безопасности по-прежнему 
вызывает серьезную озабоченность и является се-
рьезным препятствием для осуществления мир-
ного соглашения. По-прежнему совершаются 
асимметричные нападения на миротворцев, на-
циональные и международные силы и — все чаще 
— на мирных граждан. В Менаке 21 декабря было 
совершено тщательно спланированное нападение 
на лагерь МИНУСМА, что стало очередным про-
явлением решимости экстремистских групп и де-
структивных сил помешать Миссии в выполнении 
ее мандата. Наши миротворцы и малийские силы 
обороны и безопасности продолжают нести служ-
бу в очень трудных условиях. Слишком часто они 
жертвуют жизнью ради поддержания в Мали мира 
и стабильности.

В прошлом году в Мали произошел значитель-
ный рост числа инцидентов, связанных с приме-
нением самодельных взрывных устройств (СВУ), 
особенно в центре страны. МИНУСМА и Служ-
ба Организации Объединенных Наций по вопро-
сам деятельности, связанной с разминированием 
(ЮНМАС), продолжают поддерживать малийские 
власти путем оказания консультативных услуг, 
организации учебной подготовки и предоставле-
ния специализированного оборудования в целях 
уменьшения рисков, связанных с угрозой при-
менения СВУ. В период с сентября по декабрь 
малийские инструкторы, ранее подготовленные 
МИНУСМА/ЮНМАС, организовали в Бамако для 
местных военнослужащих свои первые курсы по 
обезвреживанию взрывоопасных предметов. Обу-
чение проводилось при поддержке МИНУСМА, но 
полностью инструкторами из Мали, что стало важ-
ной вехой в развитии национального потенциала 
и внесло вклад в восстановление государственной 
власти.

Мы по-прежнему обеспокоены дальнейшим 
ухудшением ситуации в области безопасности 
в центральных районах страны, где в последние 
месяцы отмечается рост межобщинного насилия, 
которое усугубляется деятельностью экстремист-
ских вооруженных групп. Во время нападения в 
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округе Банкасс, совершенного 1 января, были уби-
ты 37  членов общины фулани. Власти незамедли-
тельно приняли ответные меры, развернув на месте 
инцидента подразделение малийских вооруженных 
сил и приступив к проведению расследования. Чет-
вертого января деревню, где произошло нападение, 
посетил президент Кейта. МИНУСМА взаимодей-
ствует с правительством в целях определения по-
литических параметров для разработки подхода 
к принятию мер в центральных районах страны и 
наращивает свою поддержку правительству в деле 
реагирования на быстро меняющуюся ситуацию и 
защиты гражданского населения в координации со 
страновой группой Организации Объединенных 
Наций.

Что касается безопасности в центральной ча-
сти Мали, то МИНУСМА расширяет свою помощь 
правительству в деле защиты мирных граждан пу-
тем повышения мобильности и расширения своего 
присутствия. На основе применения такого подхода 
должны быть также созданы условия для того, что-
бы страновая группа Организации Объединенных 
Наций и партнеры по гуманитарной деятельности 
и процессу развития активизировали содействие 
делу мира и развития. Ввиду ухудшения ситуации 
число перемещенных лиц по состоянию на декабрь 
2018 года возросло на 75 процентов по сравнению 
с аналогичным показателем за июнь 2018 года. 
В целом гуманитарная ситуация в Мали остается 
тяжелой: планом гуманитарного реагирования на 
2019 год предусмотрено оказание помощи 2,3 мил-
лиона людей, находящихся в уязвимом положении. 
Более 800 школ по-прежнему закрыты по причине 
отсутствия безопасности.

Для решения проблем, с которыми сталкива-
ется Мали, необходимо принимать во внимание 
сложную динамику трансграничного взаимодей-
ствия и первопричины конфликтов, которые имеют 
место в более широком региональном контексте. В 
этой связи я хотела бы повторить призыв Генераль-
ного секретаря к национальным, региональным и 
международным субъектам удвоить усилия в це-
лях устранения многочисленных угроз, с которыми 
сталкиваются Мали и Сахельский регион.

Объединенные силы Сахельской группы пяти 
по-прежнему играют весьма важную роль в при-
нятии мер, необходимых для устранения в регионе 
угрозы насильственного экстремизма. Я хотела бы 

призвать государства-члены Сахельской группы 
пяти принять все необходимые меры для возоб-
новления деятельности Объединенных сил в крат-
чайшие возможные сроки, а международных пар-
тнеров — оказать Силам необходимую поддерж-
ку. В то же время мы должны удвоить усилия по 
решению в регионе проблем, касающихся низкого 
уровня жизнестойкости, неэффективного государ-
ственного управления и низкого уровня развития. 
В этой связи Организация Объединенных Наций 
будет и впредь добиваться прогресса в осуществле-
нии Комплексной стратегии Организации Объеди-
ненных Наций в отношении Сахеля.

В заключение отмечу, что важно продолжать 
убеждать все стороны Мирного соглашения в важ-
ности сохранения положительной динамики для 
дальнейшего ускорения осуществления приоритет-
ных мер, предусмотренных Мирным соглашением, 
и достижения значимого прогресса без каких-либо 
дальнейших задержек. МИНУСМА, действуя по ли-
нии Специального представителя Генерального се-
кретаря, по-прежнему проявляет приверженность 
содействию сторонам в их усилиях по достижению 
прогресса в осуществлении мирного соглашения.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-жу Кейту за ее брифинг.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю помощника Генерального секретаря 
по политическим вопросам и вопросам миростро-
ительства г-жу Бинту Кейту за ее содержательный 
брифинг. Я хотел бы также приветствовать присут-
ствующую на этом заседании министра иностран-
ных дел и международного сотрудничества Мали 
Ее Превосходительство г-жу Камиссу Камара. Ее 
участие в данном заседании является важным же-
стом, и мы ей за это признательны.

Наиболее приоритетной задачей должно оста-
ваться выполнение Соглашения о мире и прими-
рении в Мали. Мы должны руководствоваться его 
положениями в еще большей степени, чем когда-
либо ранее. В резолюции 2423 (2018) устанавлива-
ются для этого четкие рамки посредством описания 
конкретного перечня мер, осуществление которых 
ожидается не позднее чем через шесть месяцев по-
сле инаугурации президента Мали. Крайний срок 
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— 4 марта, то есть до его истечения остается всего 
несколько недель. Мы все стремимся реализовать 
эту задачу, так вот: настало время действовать.

Франция приветствует первые конкретные ре-
зультаты, достигнутые в последние недели в вы-
полнении мер, указанных в резолюции 2423 (2018). 
Я имею в виду, в частности, создание новых вре-
менных органов власти; начало осуществления 
ускоренного процесса разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции более чем 1400 комбатантов; 
проведение второго семинара высокого уровня в 
целях формирования реорганизованной армии, 
создания специальных антитеррористических под-
разделений и территориальных правоохранитель-
ных органов; и создание фонда устойчивого раз-
вития для обеспечения развития в северной части 
страны. Я также имею ввиду создание механизма 
еженедельных консультаций между малийскими 
сторонами, что свидетельствует о восстановлении 
доверия и что всего лишь несколько месяцев назад 
было бы невозможно сделать. И наконец, я говорю 
о создании рабочей группы по вопросам участия 
женщин в мирном процессе, что говорит о повы-
шенном внимание к этой важной цели. Все эти раз-
личные события являются сигналами, которые, 
на наш взгляд, отражают искреннее политическое 
стремление ускорить темпы выполнения Соглаше-
ния. Так что можно говорить о наметившейся по-
зитивной динамике. Сейчас важно воспользоваться 
ей, чтобы Мали выполнила задачи к установленно-
му сроку в марте.

Но не будем заблуждаться. Предстоит еще 
многое сделать, чтобы достичь целей, поставлен-
ных Советом Безопасности, а времени осталось 
очень мало. Поэтому мы обязаны продолжать под-
держивать реализацию этого Соглашения путем 
мобилизации всех имеющихся у международного 
сообщества инструментов с целью побудить сторо-
ны двигаться вперед. Именно в этом и заключается 
цель санкций, введенных Советом 20 декабря про-
шлого года. В соответствии с положениями Согла-
шения, целью санкций является показать, что все 
те, кто препятствует мирному процессу на местах, 
в частности используя свои связи с террористиче-
скими группами или посредством деятельности, 
связанной с торговлей людьми, заплатят за свои 
действия. Принятые меры предполагают серьезные 
последствия, будь то запрет на поездки или в целом 
полное исключение из мирного процесса. Поэтому 

Франция в сотрудничестве с рядом партнеров при-
няла решение прекратить все контакты с включен-
ными в перечень лицами до тех пор, пока не будут 
отменены введенные против них меры, для чего 
уже были определены конкретные критерии. Если 
ожидания Совета не оправдаются, мы будем гото-
вы, когда придет время, выступить с предложения-
ми по расширению соответствующего перечня.

Все большее беспокойство вызывает продол-
жающееся ухудшение ситуации в центре страны. 
Практически ежедневные нападения террористи-
ческих групп, а также опасное обострение межоб-
щинной напряженности создают серьезную угрозу 
для гражданского населения и стабильности в ре-
гионе. Восстановление в этом районе присутствия 
и авторитета государства во всех формах является 
центральным элементом мер реагирования на ны-
нешний кризис. Мы приветствуем недавние визиты 
президента Кейты и премьер-министра в регион и 
их напряженную работу в этом направлении. Край-
не важно продолжать и наращивать такие усилия.

Чрезвычайно важно также, чтобы междуна-
родное сообщество оказало всю необходимую под-
держку правительству Мали в осуществлении его 
комплексной стратегии восстановления контроля 
над центральной частью страны. В частности, мы 
ожидаем, что Многопрофильная комплексная мис-
сия Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА) будет и впредь под-
держивать усилия в меру своих возможностей и в 
рамках мандата. В этой связи мы считаем, что в 
предстоящие недели необходимо подумать о надле-
жащем балансе между имеющимися у Миссии ре-
сурсами, ее мандатом и потребностями, существу-
ющими в центральной части Мали.

И наконец, Франция хотела бы подчеркнуть тот 
факт, что стабилизировать ситуацию в Мали и ре-
гионе удастся только с помощью взаимодополняю-
щих и скоординированных действий всех различ-
ных силовых структур на местах, которые разде-
ляют задачу содействия выполнению Соглашения. 
Поддержка, оказанная малийским вооруженным 
силам операцией «Бархан» во время нападения на 
лагерь в Бере, сотрудничество между различными 
силами безопасности в борьбе с использованием 
самодельных взрывных устройств и обеспечение 
безопасного доступа и, вместе с тем, оперативная 
и материально-техническая поддержка, которую на 
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регулярной основе совместно оказывают различ-
ные стороны, демонстрируют большую важность 
основанного на партнерстве подхода. Резолюция 
2423 (2018) позволила направить в этом отношении 
четкий сигнал: все структуры должны играть отве-
денную им роль в пределах своего мандата, однако 
все они должны координировать усилия и поддер-
живать друг друга на местах в сложившихся труд-
ных условиях. Давайте не будем забывать, что про-
тивники мира начали сотрудничать между собой, 
не дожидаясь нас.

Принятие нами резолюции 2423 (2018) свиде-
тельствует о нашей общей убежденности в безот-
лагательной необходимости осуществления Согла-
шения о мире в полном масштабе. Шестимесячный 
период для принятия определенных Советом при-
оритетных мер скоро подойдет к концу. Все в Мали 
должны отдавать себе в этом отчет и в полной мере 
мобилизовать усилия с целью добиться успеха. В 
конце этого заседания Франция предложит при-
нять заявление для прессы по этому вопросу.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Я хотел бы поблагодарить помощника Генерально-
го секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-жу Бинту Кейта за ее ценный рассказ о самых по-
следних событиях в Мали. Я хотел бы также побла-
годарить Специального представителя Генераль-
ного секретаря по Мали и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций в Мали (МИНУСМА) Махамата Салеха 
Аннадифа за его усилия по сближению позиций 
сторон и содействию осуществлению Соглашения 
о мире и примирении в Мали. Я хотел бы также 
присоединиться к моему коллеге, представителю 
Франции, и приветствовать министра иностранных 
дел и международного сотрудничества Республики 
Мали г-жу Камиссу Камару и поблагодарить ее за 
участие в этом заседании. Она впервые присутству-
ет в Совете Безопасности, что демонстрирует заин-
тересованность правительства Мали к поддержке 
мирного процесса в стране.

Я хотел бы остановиться на трех важных аспек-
тах нашей сегодняшней темы обсуждения: осу-
ществление Соглашения о мире и примирении, 
положение в плане безопасности и гуманитарные 
проблемы.

Что касается Соглашения о мире и примире-
нии, то мы приветствуем самые последние пози-

тивные шаги по осуществлению этого мирного со-
глашения, в частности создание временных адми-
нистраций в регионах Кидал, Менака и Томбукту и 
прогресс в деле ускорения процесса разоружения, 
демобилизации, реинтеграции и интеграции, а так-
же проведение второго совещания высокого уров-
ня по осуществлению аспектов этого Соглашения, 
касающихся безопасности и обороны. Мы привет-
ствуем также решение о создании специального ми-
нистерства для контроля за выполнением Соглаше-
ния. Мы с удовлетворением отмечаем также роль 
премьер-министра Майги в обеспечении прогресса 
правительства в этой связи. Призываем все стороны 
продолжать работать для достижения желанного 
мира и безопасности. Мы надеемся, что в дальней-
шем никаких наблюдавшихся в прошлом задержек 
в осуществлении мирного процесса не произойдет. 
Мы рассчитываем также на осуществление положе-
ний Соглашения, в частности пункта 4 резолюции 
2423 (2018), включая прогресс в осуществлении де-
централизации и обеспечение полноценного функ-
ционирования смешанных подразделений Опера-
тивного координационного механизма.

В этой связи мы хотели бы напомнить о «до-
рожной карте», принятой всеми сторонами 22 мар-
та 2018 года и касающейся осуществления некото-
рых аспектов Соглашения о мире и примирении. 
Мы призываем все стороны соблюдать положения 
этого согласованного документа.

Мы подтверждаем нашу позицию в отношении 
того, что осуществление Соглашения о мире и при-
мирении является наилучшим способом урегули-
рования продолжающегося конфликта в Мали. Мы 
с нетерпением ожидаем доклада Генерального се-
кретаря, который в соответствии с резолюцией 2423 
(2018) должен быть представлен через шесть меся-
цев после инаугурации президента. Этот доклад 
должен содержать информацию о самых последних 
событиях, касающихся Соглашения и осущест-
вления его различных элементов, а также Пакта о 
мире, подписанного всеми сторонами. В нем долж-
ны также содержаться предложения Генерального 
секретаря об изменении конфигурации МИНУСМА 
в случае отсутствия существенного прогресса. Мы 
призываем также все стороны сотрудничать и дей-
ствовать решительно в их общих интересах. Одним 
из ключевых элементов осуществления мирного 
соглашения является установление доверия. Мы с 
нетерпением ожидаем проведения выборов в зако-
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нодательные органы в конце года и надеемся, что 
все стороны примут в них участие. Мы очень рады, 
что подготовка к этим выборам уже началась.

Во-вторых, что касается положением в плане 
безопасности, то мы глубоко обеспокоены ее ухуд-
шением в ряде районов Мали, в частности в центре 
страны, о чем г-жа Кейта рассказала в ходе своего 
выступления. Основная часть нападений за рас-
сматриваемый период, 24 из 64, была совершена в 
центральной части страны. В этом регионе также 
были совершены убийства, в результате чего по-
мимо 500  мирных жителей, убитых в 2018 году, в 
период с 1 января погибли 37 мирных жителей.  Эту 
ситуацию необходимо решать с помощью всеобъ-
емлющего подхода, предусматривающего устране-
ние угроз безопасности, совершенствование управ-
ления и укрепление инфраструктуры в регионе в 
целях восстановления стабильности в центральной 
части Мали и искоренения первопричин сложив-
шейся там ситуации. В этой связи мы приветствуем 
последний план правительства по урегулированию 
ситуации в центральной части страны, а также не-
давние поездки президента Кейты и премьер-ми-
нистра Маиги в регион, что свидетельствует об их 
заинтересованности в достижении стабильности в 
этом регионе.

Мы высоко оцениваем ту роль, которую игра-
ют в Мали все военные заинтересованные сторо-
ны, ведущие борьбу с терроризмом и стремящиеся 
обеспечить стабильность и безопасность в стране. 
Мы также воздаем должное национальным и реги-
ональным военным силам за их усилия по устра-
нению угроз безопасности в Мали и регионе. Мы 
поддерживаем региональные инициативы по ре-
шению проблем в регионе и в этой связи настоя-
тельно призываем Объединенные силы Сахельской 
группы пяти продолжать свою работу по борьбе с 
терроризмом и использовать помощь, оказываемую 
МИНУСМА, в соответствии с резолюцией 2391 
(2017) Совета. В то же время мы признаем важность 
обеспечения устойчивого финансирования Объ-
единенных сил. Выражаем готовность обсудить 
различные способы мобилизации средств для Объ-
единенных сил.

Что касается гуманитарных вопросов, то мы 
высоко оцениваем ту роль, которую играет Управ-
ление по координации гуманитарных вопросов в 
облегчении страданий населения, несмотря на про-

должающееся ухудшение ситуации в области без-
опасности, а также участившиеся наводнения в 
стране. Гуманитарная ситуация остается тяжелой 
и затрагивает более 7 миллионов человек в Мали. 
Отмечаем трудности, связанные с предоставлением 
основных услуг, в том числе в области здравоохра-
нения, водоснабжения и образования. Кроме того, 
гуманитарный персонал сталкивается с дополни-
тельными вызовами в результате нападений со сто-
роны вооруженных групп, действующих в регионе.

Для урегулирования гуманитарного кризиса 
необходимо предпринять действия в области раз-
вития. Мы с удовлетворением отмечаем усилия, 
прилагаемые на региональном и международном 
уровнях в поддержку развития Мали и региона, 
включая, в частности, разработанную Сахельской 
группой пяти программу приоритетных инвести-
ций, для финансирования которой были объявлены 
взносы на общую сумму 2,4 млрд евро в ходе конфе-
ренции в Нуакшоте 6 декабря 2018 года; Повестку 
дня Африканского союза на период до 2063 года; а 
также Комплексную стратегию Организации Объ-
единенных Наций в отношении Сахеля.

Наконец, мы ожидаем представления Генераль-
ным секретарем доклада в рамках подготовки к 
продлению мандата МИНУСМА в июне в целях по-
вышения эффективности работы Миссии в нынеш-
них сложных условиях.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить помощни-
ка Генерального секретаря Кейта за ее брифинг и 
пожелать ей успехов на новом посту, поскольку я 
впервые вижу ее с момента ее вступления в долж-
ность. Я также приветствую в Совете Безопасности 
министра иностранных дел Ее Превосходительство 
г-жу Камара.

В своем выступлении я сосредоточусь главным 
образом на осуществлении Соглашения о мире и 
примирении в Мали. В 2018 году правительство 
Мали и вооруженные группы, подписавшие Согла-
шение 2015 года, подтвердили свои обязательства в 
отношении его скорейшего и полного осуществле-
ния. В марте стороны заявили о своей привержен-
ности «дорожной карте», определяющей порядок 
выполнения приоритетных задач. В октябре был 
подписан Пакт о мире, в котором было вновь за-
явлено о приверженности скорейшему и всеобъем-
лющему осуществлению этого Соглашения. Соеди-
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ненное Королевство с удовлетворением отмечает 
достигнутый за последнее время прогресс, в част-
ности запуск ускоренного процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции и создание рабочей 
группы по вопросам участия женщин в мирном 
процессе. Мы высоко оцениваем усилия премьер-
министра Мали в поддержку осуществления Согла-
шения, включая создание нового министерства.

Эти события заслуживают высокой оценки и 
свидетельствуют о том огромном значении, кото-
рое правительство придает этому процессу. Я слы-
шал, с каким энтузиазмом и убежденностью гово-
рила сегодня министр, и знаю, что она также лично 
привержена проводимой работе. Вместе с тем тре-
буются значительные и оперативные дальнейшие 
действия для обеспечения полного осуществле-
ния Соглашения всеми его сторонами. Например, 
как отмечается в докладе Генерального секретаря 
(S/2018/1174), наблюдается прогресс в создании 
10  окружных временных администраций, однако 
сейчас необходимо предпринять шаги по обеспе-
чению начала работы этих временных администра-
ций. Насколько мы понимаем, из 72 назначенных 
в июне прошлого года гражданских чиновников 
только семеро прибыли на свои места службы. С 
момента подписания Соглашения прошло уже три с 
половиной года. И сроки, намеченные в «дорожной 
карте», подготовленной в марте 2018 года, так и не 
были соблюдены.

Нас обнадеживают планы правительства на 
2019 год, и мы надеемся, что они увенчаются успе-
хом, что позволит обеспечить народу Мали более 
мирное и процветающее будущее. Как напомнила 
помощник Генерального секретаря Кейта и как из-
вестно сторонам Соглашения, в прошлом месяце 
Совет Безопасности принял решение включить в 
санкционный перечень, составленный Комитетом, 
учрежденным резолюцией 2374 (2017), трех лиц за 
создание ими препятствий для осуществления мир-
ного процесса. Кроме того, напоминаю сторонам о 
нашей заявленной готовности принять новые меры 
такого рода в случае необходимости. В этой связи 
Соединенное Королевство повторяет свои преды-
дущие призывы к правительству Мали, коалиции 
вооруженных групп «Платформа» и коалиции 
«Координация движений Азавада» активизировать 
свои усилия и предпринять дополнительные шаги, 
необходимые для незамедлительного осуществле-
ния Соглашения. Помощник Генерального секре-

таря Кейта указала на нетерпение Совета в связи с 
упущенными важными возможностями, о чем мы 
слышим из заседания в заседание.

Что касается ситуации на местах, мы отмеча-
ем сложные условия, в которых приходится ра-
ботать правительству Мали и Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Со-
единенное Королевство безоговорочно осуждает 
недавние нападения на персонал МИНУСМА и ее 
подрядчиков. Мы выражаем наши соболезнования 
семьям тех, кто трагически погиб, и благодарим 
Специального представителя Генерального секре-
таря по Мали и всех его сотрудников за важную 
работу, которую они проводят в исключительно 
сложных условиях.

Соединенное Королевство глубоко обеспоко-
ено большим числом гражданских лиц, которые 
по-прежнему становятся жертвами целенаправ-
ленных террористических нападений и межобщин-
ных столкновений, особенно в центральных райо-
нах Мали. Мы с удовлетворением отмечаем шаги, 
предпринятые правительством Мали для восста-
новления государственного присутствия на осно-
ве комплексного плана обеспечения безопасности 
в центральной части страны. Однако для оконча-
тельного устранения коренных причин нестабиль-
ности в центральных районах и обеспечения того, 
чтобы МИНУСМА была в состоянии оказывать до-
полнительную поддержку, Соединенное Королев-
ство призывает правительство также разработать 
для этого региона всеобъемлющую политическую 
стратегию.

Положение в области прав человека по-
прежнему вызывает тревогу. Вместе с тем Соеди-
ненное Королевство приветствует прогресс, до-
стигнутый в деле судебного преследования членов 
малийских сил обороны и безопасности, обвиняе-
мых в совершении нарушений прав человека. Для 
того чтобы укрепить доверие населения к силам 
обороны, крайне важно тщательно расследовать все 
нарушения прав человека и обеспечить справедли-
вость и привлечение виновных к ответственности.

В заключение Соединенное Королевство с удов-
летворением отмечает недавние шаги, предпри-
нятые в целях укрепления стабильности в Мали. 
Пришло время для дальнейших действий. Необ-
ходимо оперативным образом добиться прогрес-
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са в деле полного, эффективного и всестороннего 
осуществления мирного соглашения при одновре-
менном наращивании усилий в области политики, 
безопасности и развития, особенно в центральной 
части Мали. Соединенное Королевство готово под-
держать достижение такого прогресса. В настоящее 
время мы наращиваем наше дипломатическое при-
сутствие в Мали, Нигере и Чаде. Мы предоставили 
вертолеты «Чинук» в целях поддержки операции 
«Бархан» в рамках оказания материально-техниче-
ского содействия Объединенным силам Сахельской 
группы пяти. За последние четыре-пять лет наше 
Министерство по вопросам международного раз-
вития выделило 317 млн долл. США на оказание 
поддержки во всем Сахельском регионе, и мы наме-
рены значительно увеличить объем нашей помощи 
в целях развития в предстоящие годы.

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Мали имеет огромное значение для Германии. Мы 
принимаем активное участие в мирном процессе и 
поддерживаем его и страну с момента начала кризи-
са в 2012 году. В настоящее время Многопрофиль-
ная комплексная миссия Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
является примером самого широкого участия не-
мецких военнослужащих в составе контингентов 
Организации Объединенных Наций, что свидетель-
ствует о нашей приверженности этой стране.

Мы также полностью признаем участие других 
стран в деятельности на международном уровне. Я 
хотел бы особо поблагодарить наших французских 
друзей, а также отметить усилия Франции и опера-
ции «Бархан», направленные на обеспечение безо-
пасности и развития в стране. Кроме того, я привет-
ствую помощника Генерального секретаря Кейта и 
полностью согласен с ней в том, что МИНУСМА 
играет важную роль в осуществлении Соглашения 
о мире и примирении в Мали. Поэтому МИНУСМА 
является одним из ключевых участников процесса 
стабилизации в Мали наряду с другими граждан-
скими и военными субъектами, такими как миссия 
Европейского союза по подготовке, которой в на-
стоящее время руководит Германия.

Что касается политического процесса, то, как и 
любая миссия по поддержанию мира в любой точке 
мира, МИНУСМА сама по себе не может предло-
жить альтернативу национальным политическим 
решениям, а может лишь поддержать их осущест-

вление. Я хотел бы также подчеркнуть позитивные 
события, которые перечислила г-жа Кейта в ходе ее 
брифинга, в частности ускоренное осуществление 
процесса разоружения. Однако необходимо добить-
ся еще большего прогресса в плане децентрализа-
ции и проведения конституционной реформы и ре-
формы сектора безопасности.

Я хотел бы также отметить позитивные шаги, 
которые были предприняты для обеспечения уча-
стия женщин в мирном процессе. Однако, как толь-
ко что отметил мой британский коллега, необходи-
мо сделать еще больше. В этой связи я хотел бы теп-
ло приветствовать в Совете министра иностранных 
дел Мали, которую отличает большой энтузиазм и 
преданность своему делу. Мы с удовлетворением 
отмечаем ее присутствие на сегодняшнем заседа-
нии и хотели бы выразить ей и ее правительству 
признательность за предпринятые усилия.

Важно укреплять потенциал органов госу-
дарственной власти, особенно в центральной ча-
сти страны. Я знаю, что правительство Мали уже 
многое сделало в этом регионе, но, как заявила в 
ходе своего брифинга помощник Генерального се-
кретаря Кейта, ситуация в плане безопасности в 
центральных регионах остается серьезной. Многое 
еще предстоит сделать, но, как уже отметили в этом 
зале другие ораторы, нам также необходимо сделать 
большой рывок для восстановления доверия между 
населением и органами государственной власти. Я 
хотел бы повторить то, что уже отмечал ранее, от-
носительно угрозы, создаваемой терроризмом для 
этих стран. Я всегда ссылаюсь на проведенное в 
2017 году Программой развития Организации Объ-
единенных Наций исследование, озаглавленное 
«Journey to extremism in Africa: drivers, incentives 
and the tipping point for recruitment» («Путь к экс-
тремизму в Африке: факторы, стимулы и пере-
ломный момент в вербовке»), в котором четко ука-
зывается, что причины, побуждающие молодежь 
вступать в ряды экстремистских террористических 
групп, включают неэффективное управление, от-
сутствие возможностей получить образование, 
нищету и безработицу, поскольку все они являют-
ся факторами, способствующими экстремизму, и 
Мали по-прежнему сталкивается со всеми этими 
проблемами. Повторю, что мы признаем усилия, 
предпринимаемые премьер-министром и прави-
тельством, и, разумеется, осознаем сопряженные с 
ними трудности.
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Что касается МИНУСМА, то прежде всего мы 
хотели бы с удовлетворением отметить прогресс, 
достигнутый в повышении безопасности миротвор-
цев и сокращении числа жертв. Мы признаем при-
ложенные Секретариатом усилия для выполнения 
рекомендаций, содержащихся в докладе генерал-
лейтенанта Карлуса Алберту дус Сантус Круса о по-
вышении безопасности миротворцев Организации 
Объединенных Наций. Многое было сделано в этой 
связи, и Германия поддерживает осуществление до-
клада Круса на двустороннем уровне. МИНУСМА 
остается одним из ключевых субъектов, обеспечи-
вающих безопасность усилий по гуманитарному 
развитию и стабилизации, которые необходимы на 
севере страны. В ходе обсуждения вопроса о прод-
лении ее мандата мы должны сосредоточить вни-
мание на том, чтобы сделать его реалистичным, 
достижимым и способствующим закреплению до-
стигнутых на севере успехов. Мы считаем также, 
что нам следует более эффективно задействовать 
военно-гражданский аспект МИНУСМА и обеспе-
чивать его более тесную увязку с деятельностью в 
области гражданского миростроительства. Это ка-
сается всех миссий.

Прилагая все усилия в пользу мира в Мали и 
Сахеле, необходимо учитывать все факторы риска. 
Возможно, мое следующее замечание будет весьма 
ожидаемым для членов Совета, но я должен вновь 
заявить, что последствия изменения климата для 
сферы безопасности в Мали очевидны, поскольку 
из-за засухи и изменения климата там происходят 
столкновения между скотоводами и земледельцами. 
В настоящее время изменение климата приводит к 
возникновению все большего числа конфликтов, и, 
к сожалению, Мали не является исключением.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы при-
ветствуем министра иностранных дел Мали г-жу 
Камиссу Камара на сегодняшнем заседании и бла-
годарим помощника Генерального секретаря Бинту 
Кейта за представленную информацию.

Удовлетворены тем, что в политическом плане 
обстановка в Мали в целом остается стабильной. 
Приветствуем усилия Бамако и группировок-под-
писантов — «Платформы» и «Координации» — по 
выполнению мирного соглашения. Рассчитываем, 
что к запланированной на март оценке осущест-
вления сторонами данного документа ими будут 
предприняты дополнительные шаги, прежде всего 

в области разоружения, демобилизации и реинте-
грации комбатантов и в вопросе административ-
но-территориальной реформы. Если это удастся 
сделать, то перенесенные на лето 2019 года парла-
ментские выборы пройдут в намного более благо-
приятных условиях.

Отмечаем усилия Бамако по восстановлению 
государственных органов власти на севере стра-
ны. Учреждение 10 временных окружных админи-
страций в Кидале, Менаке и Томбукту однозначно 
является большим шагом вперед. Как представля-
ется, содействие со стороны Миссии Организации 
Объединенных Наций эффективной работе таких 
переходных структур было бы также совсем не 
лишним. Правительство и МИНУСМА должны ак-
тивнее проводить и разъяснительную работу с на-
селением о сути и значении мирного соглашения, 
о роли и задачах миссии Организации Объединен-
ных Наций. Как показало время, свою положитель-
ную роль в малийских делах сыграло подписание 
в октябре 2018 года Пакта о мире между Бамако и 
Специальным представителем Генерального се-
кретаря Организации Объединенных Наций. Под-
ключение к нему представителей «Платформы» и 
«Координации» придало дополнительный импульс 
осуществлению положений мирного соглашения и 
«дорожной карты».

В то же время хотели бы отметить, что введе-
ние все новых и новых санкций едва ли будет спо-
собствовать подлинной консолидации малийских 
сторон вокруг выполнения соглашений. Признавая 
очевидные положительные подвижки в деле малий-
ского урегулирования, мы не можем не обратить 
внимания и на другие, к сожалению, не столь обо-
дряющие тенденции в этой стране. Обеспокоены 
сохраняющимся ростом числа террористических 
актов. Скорбим по погибшим в Мали миротворцам. 
Повсеместны нарушения прав человека. В центре 
Мали продолжают тлеть межэтнические и межоб-
щинные конфликты. Для их полноценного урегули-
рования присутствие властей там является непре-
ложным фактором. В этой связи хотели бы отме-
тить результаты, которых добилась Миссия Орга-
низации Объединенных Наций в деле примирения 
враждующих сторон.

Вызывает озабоченность и ухудшение гума-
нитарной ситуации. Количество нуждающихся в 
помощи за последний год выросло практически в 



19-01194� 11/28

16/01/2019	 Ситуация в Мали	 S/PV.8445

полтора раза. Это ненормально. Призываем всех 
внешних доноров срочно профинансировать гу-
манитарный призыв. Напоминаем, что в условиях 
безысходности малийской молодежи не остается 
ничего другого, как пополнять ряды террористи-
ческих, экстремистских или преступных групп. 
В этой связи было бы крайне важно, чтобы не от-
ставала работа по стимулированию экономической 
активности северных и центральных районов и воз-
вращению туда социальных служб.

Мы приветствуем настрой правительства Мали 
взять процесс в свои руки и активно продвигаться 
по пути политической нормализации и экономиче-
ской стабилизации. Одновременно отмечаем, что 
положение в Мали — существенный фактор обще-
африканской безопасности. Достигнуть урегулиро-
вания в этой стране будет проще в случае норма-
лизации обстановки в регионе в целом. Свою нега-
тивную роль продолжает играть ливийский фактор. 
Все более очевидной становится «связка» между 
террористами, действующими на территории Мали 
и в регионе в целом. В этой связи поддерживаем 
конкретные шаги государств «Сахельской пятер-
ки» по формированию совместных сил по борьбе 
с терроризмом и организованной преступностью. 
Рассчитываем, что их роль по обеспечению регио-
нальной безопасности будет возрастать.

Г-н Матжила (Южно-Африканская Республи-
ка) (говорит по-английски): Г-н Председатель, пре-
жде всего мы хотели бы выразить Вам признатель-
ность за созыв этого заседания. Мы хотели бы так-
же выразить нашу искреннюю признательность по-
мощнику Генерального секретаря по политическим 
вопросам и вопросам миростроительства г-же Бин-
ту Кейта за ее всеобъемлющее выступление о ситу-
ации в Мали. Оно было весьма информативным, и 
в нем был отмечен значительный достигнутый про-
гресс и обозначены объемы работы, которую еще 
предстоит проделать.

Мы также приветствуем министра иностран-
ных дел Мали г-жу Камиссу Камару, которая нахо-
дится здесь вместе с нами, и с нетерпением ожида-
ем ее выступления.

В своем выступлении я хотел бы сосредоточить 
внимание на четырех ключевых компонентах, ле-
жащих в основе мирного процесса в Мали: полити-
ческом процессе, ситуации в области безопасности, 

региональном сотрудничестве и экономическом 
развитии.

Во-первых, что касается политического про-
цесса, то нас обнадеживают позитивные собы-
тия, произошедшие в рамках осуществления Со-
глашения о мире и примирении в Мали, которые 
были отмечены в докладе Генерального секретаря 
(S/2018/1174) и рассмотрены в прозвучавшем сегод-
ня выступлении г-жи Кейта. Мы хотели бы также 
поблагодарить президента Ибрагима Кейту за его 
руководящую роль и премьер-министра Маигу за 
его мобилизацию в поддержку осуществления Со-
глашения. Это позитивные признаки продвижения 
к миру.

Совет должен дать положительную оценку этим 
обнадеживающим событиям в Мали и содейство-
вать стране в реализации чрезвычайно насыщенно-
го графика нормализации обстановки и проведения 
выборов, которые состоятся позднее в этом году.

В этой связи Южная Африка призывает все 
стороны приложить все усилия для полного осу-
ществления достигнутого в 2015 году соглашения о 
мире в Мали и недавно подписанного Пакта о мире, 
который дает возможность активизировать мирный 
процесс в этой стране. Как мы знаем, это не пер-
вый мирный процесс в Мали, и мы, международное 
сообщество, должны оказывать необходимую под-
держку, создавая благоприятные условия для под-
держания мира.

Мы хотели бы напомнить, что на своем трид-
цать первом саммите в Нуакшоте в июле 2018 года 
Ассамблея Африканского союза (АС) приветство-
вала «успехи, достигнутые в осуществлении Со-
глашения о мире и примирении 2015 года», и насто-
ятельно призвала добиться «скорейшего прогресса, 
который является единственным способом обеспе-
чить прочный мир и безопасность в стране». Ассам-
блея также приветствовала прогресс, достигнутый 
Объединенными силами Сахельской группы пяти, 
и подтвердила приверженность АС оказанию помо-
щи в принятии скоординированных на региональ-
ном уровне мер реагирования в рамках Нуакшот-
ского процесса и других региональных механизмов.

Во-вторых, что касается компонента безопасно-
сти, то нас обнадеживает прогресс, достигнутый в 
деле ускорения процесса разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции, а также реформы сектора без-
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опасности. Кроме того, мы высоко оцениваем меры, 
принятые правительством Мали в целях улучше-
ния условий работы служб безопасности. Наша де-
легация считает крайне важным, чтобы силы без-
опасности Мали были обеспечены необходимым 
потенциалом, оснащены и укреплены для решения 
стоящих перед страной проблем. Мы считаем, что 
это принесет стране прочный мир и стабильность. 
Кроме того, эти силы должны завоевать доверие 
всего малийского народа.

Южная Африка также признает важную ра-
боту Многоаспектной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) и предоставляющих воинские 
контингенты стран в деле содействия осуществле-
нию Мирного соглашения, а также наращивания 
потенциала для обеспечения постепенного восста-
новления государственной власти и обслуживания 
на всей территории Мали, в том числе в центре 
страны.

Кроме того, наша делегация полностью поддер-
живает уникальное партнерство между МИНУСМА 
и Объединенными силами Сахельской группы пяти 
в процессе восстановления мира и стабильности в 
Мали и в Сахельском регионе в целом. Как было 
признано Советом, это партнерство представляет 
собой пример позитивного сотрудничества между 
миротворческой операцией Организации Объеди-
ненных Наций и региональной операцией в пользу 
мира в Африке.

В-третьих, в случае Мали, с учетом вызо-
вов, с которыми она сталкивается в плане транс-
национальной преступности и террористических 
угроз, одним из важнейших элементов является 
региональное сотрудничество, что еще больше под-
черкивает тот факт, что это не только малийский 
кризис. Если нынешние проблемы Мали не будут 
в срочном порядке решены и устранены, то угрозы 
для более широкого региона неизбежны. Поэтому 
солидарность на уровне региона является одним из 
важнейших условий построения прочного мира во 
всем Сахельском регионе.

Сахельская группа пяти представляет собой 
конкретный пример того, как соседствующие стра-
ны вносят свой вклад в укрепление мира и ста-
бильности в своем регионе. Поэтому Организация 
Объединенных Наций, включая Совет, и ее госу-
дарства-члены должны приложить все усилия для 

обеспечения того, чтобы Объединенные силы Са-
хельской группы пяти обладали всем необходимым 
потенциалом для эффективной реализации своего 
мандата. Кроме того, мы принимаем к сведению и 
поддерживаем рекомендацию Генерального секре-
таря о том, чтобы Совет создал отделение Органи-
зации Объединенных Наций по поддержке Объеди-
ненных сил Сахельской группы пяти.

Ситуация в Мали иллюстрирует серьезную 
асимметричную угрозу, с которой сталкиваются 
миротворцы Организации Объединенных Наций. В 
контексте подобных угроз, таких как террористи-
ческие нападения на персонал Организации Объ-
единенных Наций, Совет Безопасности должен га-
рантировать, чтобы эти операции, во-первых, были 
полностью обеспечены ресурсами; во-вторых, об-
ладали соответствующим мандатом для реагиро-
вания на конкретные условия, в которых они раз-
вернуты; и в-третьих, были надлежащим образом 
оснащены для самообороны и для выполнения сво-
их мандатов.

И наконец, в-четвертых, я хотел бы подчер-
кнуть необходимость экономического развития 
для поддержания мира, к которому мы стремимся 
в Мали. Люди должны иметь возможность пользо-
ваться дивидендами мира, получаемыми благодаря 
Соглашению. Обычные люди должны чувствовать 
изменения и иметь возможность зарабатывать себе 
на жизнь.

Поэтому крайне важно, чтобы международное 
сообщество оказывало поддержку народу Мали по-
средством инвестиций в экономику и инфраструк-
туру, которые помогли бы ему преодолеть стоящие 
перед ним в настоящее время проблемы. Это будет 
способствовать не только стабильности Мали и ре-
гиона, но и миру и процветанию на африканском 
континенте.

Мы благодарим Францию за заявление для 
прессы и вновь заявляем, что мы, как и всегда, ее 
поддерживаем.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай приветствует присутствие министра ино-
странных дел Камары. Китай также благодарит по-
мощника Генерального секретаря г-жу Кейта за ее 
выступление.

С момента своего вступления в должность пре-
зидент Кейта сохраняет активную приверженность 
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продолжению мирного процесса в Мали. Китай 
высоко оценивает тот факт, что правительство и 
народ Мали предпринимают значительные усилия 
по осуществлению Соглашения о мире и примире-
нии в Мали и добились положительного прогресса. 
Вместе с тем на севере и в центральной части Мали 
ситуация в области безопасности продолжает ухуд-
шаться, а широкомасштабная террористическая 
деятельность оказывает серьезное воздействие на 
мирный процесс в стране. Международное сообще-
ство должно продолжать поддерживать мир и раз-
витие в этой стране.

Во-первых, нам следует оказывать помощь 
всем сторонам в Мали в осуществлении мирного 
соглашения. Мы надеемся, что подписавшие его 
стороны усилят нынешнюю позитивную динамику, 
продолжат укреплять взаимное доверие и выпол-
нят все положения Соглашения, с тем чтобы со-
вместно участвовать в развитии и восстановлении 
Мали. Международное сообщество должно помочь 
Мали укрепить свой потенциал в области разви-
тия и управления на основе уважения независимо-
сти, суверенитета и территориальной целостности 
страны.

Режим санкций Совета Безопасности в Мали 
должен быть направлен на поддержку политиче-
ского процесса в строгом соответствии с мандатом 
Совета.

Во-вторых, с учетом усиления угроз безопасно-
сти в северной и центральной частях Мали и в от-
вет на обращение правительства Мали мы должны 
помочь этой стране в отражении этих угроз. Меж-
дународное сообщество должно и впредь оказывать 
поддержку и помощь правительству в удвоении его 
усилий обеспечивать безопасность и противосто-
ять терроризму в стране, чтобы правительство мог-
ло постепенно взять на себя контроль за обеспече-
ние безопасности на всей территории страны.

Мир и безопасность в Мали тесно связаны с 
миром и безопасностью во всем этом регионе. Для 
борьбы с террористами на территории Мали и в со-
седних странах необходимо придерживаться ком-
плексного подхода и участвовать в региональном 
сотрудничестве. Китай приветствует усилия Объе-
диненных сил Сахельской группы пяти, взявших на 
себя инициативу по борьбе с терроризмом в регио-
не, а также с другими угрозами безопасности. Мы 
приветствуем работу, проделанную Организацией 

Объединенных Наций и МИНУСМА для оказания 
поддержки Объединенным силам.

В-третьих, мы должны оказать поддержку 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Мали (МИНУСМА) 
в ее повседневной работе. МИНУСМА и Специ-
альный представитель Генерального секретаря 
Аннадиф играют важную роль и предпринимают 
огромные усилия в том, что касается поддержания 
стабильности в Мали и укрепления ее потенциала 
безопасности. Они не жалеют усилий для продви-
жения мирного процесса в Мали. Мы надеемся, что 
МИНУСМА продолжит взаимодействие с прави-
тельством, будет и далее работать в тесном контак-
те с ним и активно помогать ему.

Китай принимает к сведению энергичные 
меры, которые предпринимаются Секретариатом и 
МИНУСМА в целях более эффективного обеспече-
ния охраны и безопасности миротворцев. Мы при-
зываем МИНУСМА продолжать обеспечивать без-
опасность своего персонала и предпринимать для 
этого все необходимые меры во взаимодействии со 
странами, предоставляющими войска, и донорами, 
с тем чтобы МИНУСМА не испытывала недостатка 
в технических и финансовых средствах для выпол-
нения стоящих перед нею задач и реализации свое-
го права на самооборону.

Китай является твердым сторонником мира и 
развития в Мали. Китай вносит весомый вклад в 
работу МИНУСМА, в составе которой несут служ-
бу более 400 китайских миротворцев, выполняю-
щих самые разные функции: медработников, ин-
женеров, охранников и т.д. Широко отмечается их 
высокий уровень профессионализма. Китай будет 
и впредь сотрудничать с международным сообще-
ством и вносить свой вклад в усилия по обеспече-
нию мира, стабильности и процветания в Мали.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-
французски): Мы признательны помощнику Гене-
рального секретаря Бинту Кейте за созыв этого 
заседания и благодарим ее за выступление. Кроме 
того, мы приветствуем присутствующего на нашем 
заседании министра иностранных дел и междуна-
родного сотрудничества Мали Ее Превосходитель-
ство г-жу Камиссу Камару. Мы признательны за ее 
участие в нашей работе, которое свидетельствует 
о поддержке мирного процесса правительством ее 
страны.
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(говорит по-испански)

Мы принимаем к сведение недавние успехи в 
Мали, включая создание временных администра-
тивных органов на уровне округов и проведение 
ускоренного процесса разоружения, демобилиза-
ции, реинтеграции и интеграции. Мы также при-
нимаем к сведение создание министерства по во-
просам национального примирения и социальной 
сплоченности. Перу считает, что приоритетной за-
дачей правительства и народа Мали должно оста-
ваться полное осуществление Соглашения о мире 
и примирении в Мали при поддержке со стороны 
международного сообщества.

Необходимо, чтобы на основе достигнутого 
прогресса все стороны объединились в своих уси-
лиях по достижению трех основных целей, кото-
рым, по нашему мнению, должно уделяться при-
оритетное внимание.

Во-первых, что касается политического про-
цесса, то мы считаем, что нужно безотлагательно 
приступить к проведению политических и инсти-
туциональных реформ, необходимых для повыше-
ния эффективности работы органов государствен-
ного управления и обеспечения безопасности в 
стране и ее социально-экономического развития, 
как это предусмотрено в резолюции 2423 (2018) и 
Пакте о мире. Необходимо также, не задерживаясь, 
продвигаться вперед по пути реформ, в том числе 
в пересмотре конституции, децентрализации цен-
тральной власти и укреплении верховенства пра-
ва. Все эти меры имеют центральное значение для 
проведения мирных, транспарентных и всеобщих 
выборов в законодательные органы и достижения 
большей социальной сплоченности.

Во-вторых, что касается борьбы с угрозами 
безопасности, то мы с тревогой отмечаем непрекра-
щающееся насилие и нестабильную обстановку в 
различных частях страны, особенно в центральных 
районах Мали, что обусловливает сложную гума-
нитарную ситуацию. Мы поддерживаем усилия по 
укреплению технической базы и кадрового соста-
ва малийских вооруженных сил с целью настроить 
их на решительную борьбу с террористическими и 
повстанческими группами и одновременно помочь 
им заручиться доверием и поддержкой населения в 
этой борьбе. Не менее важно значение имеет уже-
сточение национального контроля над незаконной 

торговлей стрелковым оружием и легкими воору-
жениями, постоянно подпитывающей насилие.

Мы также считаем исключительно важным па-
раллельно приступить к работе по созданию неза-
висимой судебной системы для борьбы с наруше-
ниями прав человека, пресечения безнаказанности 
и привлечения к ответственности за совершение 
различных преступлений, таких как похищения, 
сексуальное и межобщинное насилие.

В-третьих, что касается содействия устойчиво-
му развитию, то мы принимаем к сведению усилия 
правительства Мали по разработке стратегической 
рамочной программы экономического восстановле-
ния и устойчивого развития страны и поддержку со 
стороны Фонда Комиссии по миростроительству в 
осуществлении проектов, направленных на постро-
ение мирного и инклюзивного общества.

Вместе с тем мы выражаем озабоченность в 
связи с неравенством экономических возможностей 
жителей столицы Бамако и населения других райо-
нов страны. Установление прочного мира возможно 
лишь на основе всеобъемлющего подхода, который 
в числе основополагающих требований предусма-
тривает улучшение ситуации с безопасностью, на-
лаживание политического диалога и обеспечение 
правопорядка для устранения коренных причин 
конфликта.

Мы также считаем необходимым поощрять 
меры, направленные на более активное участие 
женщин и расширение их прав и возможностей. 
В этой связи мы приветствуем создание рабочей 
группы по вопросам участия женщин в мирном 
процессе под руководством Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций в Мали (МИНУСМА). Кроме того, мы считаем, 
что участие молодежи в определении и построении 
будущего своей страны имеет решающее значение.

В заключение мы хотели бы высоко оценить 
работу Объединенных сил Сахельской группы 
пяти по укреплению в регионе его потенциала ре-
агирования на угрозы, создаваемые терроризмом и 
транснациональной организованной преступности, 
а также мужество, которое демонстрирует личный 
состав МИНУСМА в крайне сложной оперативной 
обстановке и трудных ситуациях. Мы вновь под-
тверждаем нашу решительную поддержку усилий 
Совета и региональных и международных субъек-
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тов по достижению устойчивого мира в Мали, что 
будет возможно лишь при решительной и твердой 
руководящей роли самих малийцев.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я также хотел бы поблагодарить помощника Гене-
рального секретаря Кейту за ее содержательный 
брифинг о самых последних событиях в Мали и вы-
разить нашу признательность Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря и главе Много-
профильной комплексной миссии по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА), а также всему личному со-
ставу МИНУСМА за работу по поддержанию мира 
и стабильности в Мали. Кроме того, я хотел бы 
приветствовать в этом зале министра иностранных 
дел Мали Ее Превосходительство г-жу Камиссу 
Камару.

В соответствии с резолюцией 2423 (2018) по-
звольте мне остановиться на трех моментах, име-
ющих непосредственное отношение к поддержке 
мирного процесса и развития в стране.

Во-первых, Индонезия приветствует прогресс в 
осуществлении Соглашения о мире и примирении 
в Мали. Создание временных органов власти на 
севере Мали и проведение процесса разоружения, 
демобилизации, реинтеграции и интеграции уско-
ренными темпами стали подтверждением добрых 
намерений всех подписавших это соглашение сто-
рон выполнять его положения.

При этом Индонезия выступает за ускорение 
темпов прогресса, чтобы уложиться в установлен-
ный срок — март 2019 года. Центральное внима-
ние следует уделить выполнению основных поло-
жений этого соглашения, в том числе в их части, 
касающейся эффективного функционирования вре-
менных органов власти, территориальной и адми-
нистративной перестройки, начала работы Опера-
тивного координационного механизма и развития 
северных областей.

Мы приняли к сведению информацию о перено-
се выборов в законодательные органы на 2019 год и 
надеемся, что они будут носить мирный, всеобщий, 
транспарентный и честный характер. Невозможно 
переоценить важность политического процесса для 
достижения национального примирения и восста-
новления страны. Поэтому мы надеемся, что все 
стороны будут и впредь демонстрировать полити-

ческую волю для обеспечения осуществления Со-
глашения в оговоренные сроки.

Во-вторых, мы по-прежнему обеспокоены 
угрозами безопасности в Мали, о которых под-
робно говорится в докладе Генерального секрета-
ря (S/2018/1174). Мы с обеспокоенностью отмечаем 
непрекращающиеся асимметричные нападения на 
МИНУСМА со стороны вооруженных групп, как 
это явствует из доклада Генерального секретаря, 
а также участившиеся инциденты с применением 
самодельных взрывных устройств. Мы считаем 
крайне важным укрепление потенциала, решение 
проблемы нехватки оборудования и обеспечение 
охраны и безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций. Мы воздаем дань уважения 
миротворцам, отдавшим свою жизнь, а также тем, 
кто продолжает ежедневно, прямо сейчас, риско-
вать своей жизнью, а также обращаем к этим лю-
дям наши молитвы. Индонезия гордится тем, что ее 
миротворцы несут службу на местах, чтобы помочь 
нашим братьям и сестрам в Мали.

Кроме того, важно, чтобы международное со-
общество занималось укреплением малийских ор-
ганов правопорядка, в том числе полицейских, в 
частности посредством профессиональной подго-
товки и наращивания потенциала. Мы выражаем 
признательность за усилия по содействию предо-
ставлению технической помощи малийскому спец-
подразделению по противодействию терроризму и 
транснациональной организованной преступности, 
о котором говорится в докладе Генерального секре-
таря. Мы считаем также необходимым расширять 
возможности государства, чтобы обеспечить при-
сутствие органов государственной власти во всех 
районах, создать безопасные условия для граждан-
ских лиц и ограничить влияние воинствующего 
экстремизма и терроризма.

Индонезия глубоко обеспокоена также ситуаци-
ей в гуманитарной области и сфере прав человека в 
Мали, которая остается неустойчивой и продолжа-
ет ухудшаться. С учетом взаимосвязанности вопро-
сов мы считаем, что крайне важно принять более 
комплексный и всеобъемлющий подход, включаю-
щий устранение факторов, лежащих в основе кон-
фликта и проблем с безопасностью в Мали. Крайне 
необходимо оказывать помощь в целях развития и 
восстановления экономики, и мы призываем меж-
дународное сообщество оказать Мали поддержку в 
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осуществлении ее повестки дня в области развития, 
с тем чтобы создать условия для достижения целей 
в области устойчивого развития. Экономическое 
развитие отвечает задачам сохранения мира, а это 
является важным шагом в содействии становлению 
безопасной и спокойной Мали.

В-третьих, мир и стабильность в Мали оказыва-
ют непосредственное влияние на остальные страны 
региона. Это очевидно с учетом трансграничного 
характера многих проблем, включая деятельность 
вооруженных формирований, а также незаконную 
торговлю оружием и наркотиками. Поэтому мы 
считаем, что прочного мира и стабильности в Мали 
можно будет достичь лишь путем укрепления со-
трудничества между всеми странами региона. Не 
менее важно поддерживать региональные и субре-
гиональные организации, поскольку они облада-
ют более широкими возможностями для решения 
проблем, препятствующих региональному миру 
и безопасности. Для этого необходимо укреплять 
сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и региональными и субрегиональными 
организациями, в том числе с членами Сахельской 
группы пяти.

Что касается деятельности Организации Объ-
единенных Наций в Мали, то мы приветствуем 
разработку комплексной стратегической рамочной 
программы. Мы считаем, что рассмотрение вопро-
са о любого рода будущей деятельности Органи-
зации Объединенных Наций в Мали, в том числе 
о возможной корректировке МИНУСМА, следует 
проводиться с учетом национальных приоритетов 
и институционального потенциала Мали. Считаем 
это важным, чтобы сохранить достигнутый на се-
годняшний день прогресс и при этом обеспечить 
долгосрочную стабильность страны. Индонезия 
по-прежнему настроена играть конструктивную 
роль в достижении прочного мира и стабильности 
в Мали.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (гово-
рит по-испански): Я хотел бы начать свое сегодняш-
нее заявление с решительного осуждения террори-
стического нападения на гостиничный комплекс 
«Дусит» в Найроби, в ходе которого погибли по 
меньшей мере 14 человек и многие получили ра-
нения. Мы выражаем наши глубочайшие соболез-
нования правительству и народу Кении в связи с 

гибелью людей и выражаем наши соболезнования 
семьям пострадавших.

Поскольку я впервые беру слово после вступле-
ния Доминиканской Республики на пост Председа-
теля, я хотел бы лично поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с умелым руководством работой по повест-
ке дня Совета Безопасности в этом месяце. Я вновь 
воздаю должное делегации Кот-д’Ивуара за очень 
умелое и успешное руководство работой Совета 
в декабре месяце. Я приветствую также вновь из-
бранных членов Совета, которые присоединились к 
нам в нашей благородной работе по поддержанию 
международного мира и безопасности.

Мы приветствуем в Нью-Йорке министра ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Мали Ее Превосходительство г-жу Камиссу Камару.

(говорит по-французски)

Я желаю ей всяческих успехов на этом чрезвы-
чайно ответственном посту и приятного пребыва-
ния в Нью-Йорке. Я благодарю ее за выступление.

(говорит по-испански)

Как подчеркивали выступавшие до меня члены 
делегаций, сохраняются последствия утраты госу-
дарственными властями контроля над централь-
ными и северными районами Мали. Несмотря на 
решительную международную поддержку и моби-
лизацию усилий в целях осуществления в полном 
объеме Соглашения о мире и примирении в Мали, 
ситуация в этой стране остается весьма тревожной. 
Критическим остается положение в плане безопас-
ности в северной и центральной частях Мали. Не 
прекращается межобщинное насилие между эт-
ническими группами, в частности фулани, бам-
бара и догон. Одностороннее прекращение огня, 
объявленное в октябре 2018 года ополченческими 
формированиями догон «Дан нан амбассагу», было 
сорвано, и столкновения продолжились. Пользуясь 
напряженной ситуацией, террористические груп-
пировки ведут усиленную вербовку и пытаются за-
воевать поддержку в глазах своих общин.

Республика Экваториальная Гвинея хотела бы 
вновь решительно осудить продолжающиеся напа-
дения на «голубые каски», персонал Организации 
Объединенных Наций, вооруженные силы Мали, а 
главное — на мирных жителей. Мы выражаем при-
знательность и воздаем должное всем силам обо-
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роны, национальным и международным, которые 
принимают участие в героических усилиях по про-
тиводействию терроризму и транснациональной 
организованной преступности в Мали и во всем 
Сахеле. Я хотел бы подчеркнуть, что со времени уч-
реждения в 2013 году Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали погибли 106 миротворцев, 
не говоря о малийских военнослужащих и мирных 
жителях. Несмотря на сложные условия, мы при-
ветствуем усилия Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали и подчеркиваем ее решимость 
укреплять мир и социальную сплоченность путем 
финансирования и осуществления различных про-
ектов, таких как недавнее строительство и развитие 
объектов сельскохозяйственной инфраструктуры в 
регионе Гао.

С учетом этой плачевной ситуации, которую я 
только что обрисовал, мы призываем правитель-
ство Мали, коалицию вооруженных групп «Плат-
форма» и «Координацию движений Азавада» уско-
рить осуществление ключевых положений мирного 
соглашения, которые приводятся в резолюции 2423 
(2018). В этой связи мы приветствуем ускоренное 
осуществление процесса разоружения, демобили-
зации, реинтеграции и интеграции, которое позво-
лит лучше подготовить и оснастить войска в це-
лях укрепления безопасности на севере и в центре 
Мали, где орудуют джихадисты. Мы приветствуем 
также создание министерства социальной консо-
лидации, мира и национального примирения, что 
четко отражает политическую волю Бамако ин-
ституционально закрепить усилия по обеспечению 
выполнения всех положений этого соглашения. 
Мы призываем международную общественность 
поддержать усилия правительства, поскольку уре-
гулирование нынешней ситуации в этой братской 
стране лежит через осуществление в полном объ-
еме положений ключевого мирного соглашения.

На пути к миру и стабильности в Мали важно, 
чтобы все политические силы и другие стороны, 
подписавшие Соглашение, понимали, что сейчас 
не время отступать назад или препятствовать про-
грессу, достигнутому после столь многих лет кон-
фликта. Напротив, они должны быть полны реши-
мости в приоритетном порядке поддерживать все 
инициативы, направленные на обеспечение буду-
щего процветания народа Мали. В этой связи важно 

напомнить, что в Пакте о мире стороны провозгла-
сили свою заинтересованность в том, чтобы дать 
мощный импульс осуществлению мирного согла-
шения, и что Пакт призван помочь придать поли-
тическому процессу всеохватный характер. В этой 
связи мы подчеркиваем важность включения всех 
политических и социальных игроков, связанных в 
подписавшими соглашение вооруженными движе-
ниями, в процессы принятия решений по политиче-
ским и институциональным реформам.

Мы считаем, что при рассмотрении ситуации в 
Мали и Сахеле целесообразно в числе прочих фак-
торов обращать внимание на взаимосвязь между 
безопасностью, управлением и развитием, посколь-
ку в долгосрочной перспективе нанести оконча-
тельное поражение терроризму можно будет только 
посредством устранения его коренных причин.

Согласно коммюнике для прессы, опублико-
ванному Советом мира и безопасности Африкан-
ского союза 17 декабря 2018 года, мы подтвержда-
ем многогранный характер стоящих перед Мали и 
всем регионом проблем, поскольку для противо-
действия террористической угрозе требуется все-
объемлющий подход, позволяющий в контексте 
устранения коренных причин экстремизма моби-
лизовать усилия на обеспечение безопасности и по-
ступательного развития, а также на улучшение со-
циально-экономических условий жизни населения 
в тех районах, которые подвергаются угрозе терро-
ристической деятельности, подпитываемой неста-
бильностью обстановки и трудностями, особенно 
среди молодежи.

Мы вновь заявляем о том, что для долгосроч-
ных усилий по борьбе с насильственным экстре-
мизмом и терроризмом чрезвычайно важное значе-
ние имеет расширение прав и возможностей жен-
щин и осуществление образовательных программ 
для девочек.

В заключение я искренне воздаю должное Его 
Превосходительству президенту Ибрагиму Бубака-
ру Кейте и правительству Мали за их достойную 
уважения работу по восстановлению стабильности 
и государственной власти на территории Мали. Од-
ним из результатов этой работы является ситуация, 
сложившаяся на севере Мали, в Кидале, где во вре-
мя последних президентских выборов все полити-
ческие партии проводили свои политические кам-
пании в условиях абсолютного мира и гармонии.
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(говорит по-французски)

Мы хотим выразить нашу благодарность и 
признательность также Франции за ее операцию 
«Бархан», которая взаимодействует с Мали в этих 
усилиях.

(говорит по-испански)

В этой связи мы благодарим г-жу Кейта за ее 
брифинг и за ее сотрудничество с этой миротворче-
ской операцией в деле восстановления мира в Мали.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Позвольте мне начать с выражения 
признательности в адрес помощника Генерального 
секретаря г-жи Бинту Кейта за ее информативный 
брифинг о последних событиях в Мали.

(говорит по-французски)

Я также приветствую присутствующую на за-
седании министра иностранных дел и международ-
ного сотрудничества Мали Ее Превосходительство 
г-жу Камиссу Камару.

(говорит по-английски)

Я хотела бы сосредоточиться на трех вопро-
сах: на политическом процессе, на ситуации с без-
опасностью и правах человека и на гуманитарной 
ситуации.

Во-первых, что касается политического про-
цесса, то мы высоко оцениваем шаги, предприни-
маемые правительством Мали и «Платформой», а 
также коалицией «Координация движений Азава-
да» во исполнение их до сих пор не выполненных 
обязательств по Соглашению о мире и примирении 
в Мали, в том числе обязательства о создании ми-
нистерства по вопросам социальной сплоченности, 
мира и национального примирения. Однако без ин-
клюзивного и устойчивого развития прочного мира 
и стабильности добиться не удастся. Поэтому мы 
призываем все стороны удвоить свои усилия по 
осуществлению ключевых положений Соглашения, 
чтобы добиться улучшения ситуации в области без-
опасности и создать условия для устойчивого раз-
вития, в том числе обеспечить доступ к основным 
социальным услугам.

Для всестороннего и своевременного выпол-
нения этого соглашения потребуется решительная 
поддержка со стороны всего малийского общества. 
В этой связи мы приветствуем широкое одобрение 

Пакта о мире, подписанного Многопрофильной 
комплексной миссией Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали и правительством 
страны. Мы призываем все заинтересованные сто-
роны присоединиться к правительству в его усили-
ях продвинуться вперед в проведении важнейших 
политических и институциональных реформ, необ-
ходимых для повышения эффективности управле-
ния и поддержания мира. Для закрепления уже до-
стигнутых успехов по-прежнему требуется привле-
кать к участию в этом процессе общественность, 
особенно женщин и молодых людей.

Во-вторых, мы по-прежнему серьезно обеспо-
коены сохраняющимися угрозами безопасности 
Мали, особенно в центральной части страны. Не-
обходимо срочно заняться исправлением сложив-
шейся ситуацией на основе более комплексного 
и всеохватного подхода, чтобы не допустить ее 
дальнейшего ухудшения. Поэтому мы призыва-
ем правительство активизировать свои усилия по 
устранению коренных причин конфликта и угроз 
безопасности в пострадавших районах. Мы на-
деемся, что в этом контексте реализация соответ-
ствующих национальных стратегий и планов, в том 
числе комплексного плана обеспечения безопасно-
сти в центральной части страны, даст эффективные 
результаты.

Мы решительно осуждаем нападения на граж-
данское население деревни Кулогон-Пёль на терри-
тории Мали и требуем привлечения виновных к от-
ветственности. Для улучшения обстановки в Мали 
большое значение имеет эффективное выполнение 
мирного соглашения. Мы выражаем наши глубокие 
соболезнования семьям погибших.

В-третьих, что касается прав человека, то мы 
по-прежнему серьезно обеспокоены ситуацией в 
области прав человека, особенно в центральных об-
ластях страны Сегу и Мопти, а также вдоль грани-
цы между областями Томбукту, Гао и Менака, отку-
да по-прежнему поступают сообщения о серьезных 
нарушениях прав человека. Позвольте мне еще раз 
заявить о том, что все действующие в Мали нацио-
нальные и международные вооруженные силы обя-
заны при проведении своих операций соблюдать 
международные стандарты в области прав человека 
и положения международного гуманитарного пра-
ва. Для привлечения виновных в нарушениях прав 
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человека к ответственности должны быть предпри-
няты все усилия.

Мы глубоко обеспокоены ухудшением гума-
нитарной ситуации. Доступ к основным услугам, 
например, к продовольствию, водоснабжению и 
санитарным услугам, жилью, образованию и ме-
дицинской помощи, остается ограниченным и про-
блематичным. Поэтому мы призываем стороны, 
подписавшие Соглашение, и другие вооруженные 
группы включиться в диалог со Специальным 
представителем Генерального секретаря г-ном Ма-
хаматом Салехом Аннадифом и страновой группой 
Организации Объединенных Наций для улучшения 
гуманитарного доступа.

В заключение следует отметить, что стабиль-
ность в Мали, вне всякого сомнения, имеет ключе-
вое значение для стабильности во всем Сахельском 
регионе. Поэтому Польша воздает должное Специ-
альному представителю Аннадифу за его умелое 
руководство, а всему гражданскому, военному и 
полицейскому персоналу Организации Объединен-
ных Наций — за его постоянную напряженную ра-
боту в трудных условиях.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Прежде всего, позвольте мне по примеру делегации 
Экваториальной Гвинеи выразить правительству и 
народу Кении соболезнования нашей делегации в 
связи с террористическим актом, в результате кото-
рого погибло и пострадало много людей.

Наша делегация приветствует присутствую-
щую на нашем заседании министра иностранных 
дел и международного сотрудничества Мали г-жу 
Камиссу Камару, которой мы адресуем наши горя-
чие поздравления по случаю ее назначения на этот 
высокий пост, а также наши искренние пожелания 
успехов в выполнении ее благородной миссии.

Мы благодарим помощника Генерального се-
кретаря по операциям по поддержанию мира г-жу 
Бинту Кейта за замечательное представление до-
клада Генерального секретаря о ходе осущест-
вления Соглашения о мире и примирении в Мали 
(S/2018/1174), а Многопрофильную миссию Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) за всестороннюю поддержку 
процесса установления прочного мира и стабиль-
ности в этой стране во исполнение резолюции 2423 
(2018).

Доклад Генерального секретаря побуждает 
нашу делегацию высказать некоторые соображения 
в отношении политической и гуманитарной ситуа-
ции и обстановки в области безопасности в Мали.

Кот-д’Ивуар с интересом отмечает данную Ге-
неральным секретарем оценку мер, принимаемых 
малийскими сторонами для осуществления Согла-
шения о мире и примирении, ставшего результатом 
Алжирского процесса и сохраняющего свое важное 
значение для достижения прочного урегулирова-
ния кризиса в Мали. В этой связи мы приветству-
ем создание министерства по вопросам социальной 
сплоченности, мира и национального примирения в 
качестве институционального механизма, призван-
ного способствовать улучшению координации дей-
ствий правительства по выполнению Соглашения 
о мире и примирении. Наша страна настоятельно 
призывает политические силы Мали, а также граж-
данское общество продолжать координировать 
свои усилия по восстановлению прочного мира и 
стабильности в Мали, особенно в северных и цен-
тральных районах.

Обнадеживающими сигналами служат подпи-
сание 15 октября Пакта о мире, в котором содержит-
ся призыв к более открытому подходу к мирному 
процессу, а также обязательство, взятое подписав-
шими Соглашение вооруженными группами, под-
держать ускоренный процесс разоружения, демо-
билизации и реинтеграции (РДР), а также процесс 
интеграции, которым занимается Оперативный 
координационный механизм, в Гао, Кидале и Том-
букту. В этой связи важно, чтобы усилия местных 
субъектов пользовались постоянной поддержкой 
со стороны международного сообщества, включая 
Организацию Объединенных Наций, Экономиче-
ское сообщество западноафриканских государств 
и независимых наблюдателей, которые должны по-
прежнему активно участвовать в поддержке мира 
в Мали. Наша страна призывает малийские власти 
воспользоваться позитивным развитием событий, 
толчком к которому послужили президентские вы-
боры, с тем чтобы организовать выборы в законода-
тельные органы власти, что будет способствовать 
дальнейшему укреплению демократии в Мали.

Что касается безопасности, то Кот-д’Ивуар раз-
деляет выраженную Генеральным секретарем оза-
боченность в связи с ситуацией в северных и цен-
тральных районах Мали, особенно в тех местах, 
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где нападения экстремистских групп и неодно-
кратные вспышки насилия в общинах работают 
на слом общественного договора, который лежит 
в основе мирного сосуществования народов этого 
региона. Нарушения прав человека экстремистски-
ми группами и возникновение групп самообороны, 
несомненно, подрывают все усилия правительства 
Мали и международного сообщества по восстанов-
лению мира и стабильности в этих регионах.

Такая ситуация требует принятия Советом 
срочных мер по повторному развертыванию по-
лицейских сил и возобновлению работы судебных 
органов, с тем чтобы малийское государство мог-
ло в полной мере взять на себя исполнение своих 
суверенных функций. В этой связи Кот-д’Ивуар 
призывает продолжать оказание МИНУСМА под-
держки в наращивании потенциала вооруженных 
сил и полиции Мали, а также в их передислокации 
для обеспечения защиты гражданского населения 
в пострадавших районах. Эти меры должны сопро-
вождаться укреплением судебных институтов, осо-
бенно тех из них, что специализируются на борьбе 
с терроризмом и организованной преступностью.

Важно также придать дополнительный им-
пульс процессу РДР и реформе сектора безопас-
ности, которые необходимы для снижения уровня 
насилия и формирования малийской армии как ме-
ханизма обеспечения мира и стабильности. В этой 
связи наша страна приветствует начало 6 ноября 
специального ускоренного процесса РДР, который 
позволил обеспечить интеграцию боевиков из под-
писавших Соглашение групп. В свою очередь, они 
будут обеспечивать безопасность процесса РДР под 
контролем Технической комиссии по вопросам без-
опасности и участвовать в вооруженных действиях 
против террористических групп.

Серьезную озабоченность по-прежнему вы-
зывает сложная гуманитарная ситуация, которая, 
согласно докладу Генерального секретаря, может 
коснуться в 2019 году 7,2 миллиона человек. В этой 
связи Кот-д’Ивуар приветствует помощь, оказывае-
мую специализированными учреждениями. Однако 
мы по-прежнему убеждены в том, что многосторон-
нее реагирование на гуманитарные вызовы должно 
быть частью подхода, основанного на поощрении 
экономического развития, включая борьбу с нище-
той и безработицей — основными коренными при-
чинами отсутствия безопасности и стабильности 

в Сахеле. В этой связи уместно отметить создание 
Альянса для Сахеля и принятие Плана Организа-
ции Объединенных Наций по поддержке Сахеля, 
направленного на активизацию и улучшение ко-
ординации поддержки государств региона в целях 
обеспечения всеобщего процветания и безопасной 
обстановки на севере Мали и в Сахельском регионе.

Наша страна высоко оценивает совместные уси-
лия государств–членов Сахельской группы пяти и 
международных доноров, позволившие собрать на 
конференции, состоявшейся в Нуакшоте 6 декабря, 
2,4 млрд евро для финансирования 40 ключевых 
проектов, включенных в программу приоритетных 
инвестиций на 2019-2020 годы.

МИНУСМА, один из важнейших компонентов 
нынешней системы обеспечения безопасности в 
Мали и регионе, заслуживает постоянной поддерж-
ки со стороны нашего Совета. Взаимодополняе-
мость ее действий по отношению к действиям раз-
личных задействованных сил, а именно малийских 
вооруженных сил, Объединенных сил Сахельской 
группы пяти, сил операции «Бархан» и европей-
ских миссий, является важным фактором в борьбе 
с терроризмом и организованной преступностью по 
всему региону. В связи с этим мы считаем необхо-
димым укреплять ее потенциал для эффективного 
реагирования на нападения на ее гражданских и во-
енных сотрудников и даже их предвосхищения.

Террористические нападения, распространяю-
щиеся на соседние страны, служат напоминанием 
о том, что борьба с терроризмом и транснациональ-
ной организованной преступностью является про-
блемой региональной безопасности, простираю-
щейся далеко за пределы границ Мали. Для этого 
необходимы скоординированные усилия всех реги-
ональных и международных субъектов.

Кот-д’Ивуар приветствует единство Совета и 
продолжающуюся мобилизацию международного 
сообщества в поддержку МИНУСМА, а также ма-
териально-техническую и оперативную поддерж-
ку, оказываемую Объединенным силам Сахельской 
группы пяти в соответствии с резолюцией 2391 
(2017). Мы вновь обращаемся к Совету Безопасно-
сти с призывом усилить свою поддержку малийско-
го правительства.

В заключение Кот-д’Ивуар подтверждает свою 
убежденность и уверенность в том, что малийский 
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народ и правительство смогут воплотить в жизнь 
стремление малийского народа к миру, стабильно-
сти и процветанию. Мы поддерживаем заявление 
для печати, предложенное Францией.

Г-н Хантер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю помощника 
Генерального секретаря г-жу Кейта за ее сегодняш-
нее выступление. Кроме того, я хотел бы также по-
благодарить министра иностранных дел Камара за 
участие в сегодняшнем заседании.

К сожалению, прошедший отчетный период 
был очень непростым для Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). За по-
следние три месяца двое миротворцев Миссии были 
убиты и 42 ранены, а также погибли три подрядчи-
ка и девять получили ранения. Это отрезвляющее 
напоминание присутствующим в этом зале о том, 
что МИНУСМА остается самой опасной миротвор-
ческой миссией в мире. Соединенные Штаты при-
знают опасность, с которой сталкивается военный 
и гражданский персонал МИНУСМА, и мы воздаем 
должное тем, кто отдал свою жизнь, и всем солда-
там, гражданским лицам и их семьям, которые еже-
дневно жертвуют собой ради обеспечения мира и 
стабильности в интересах народа Мали.

В дополнение к этим нападениям на Мис-
сию Организации Объединенных Наций мы по-
прежнему становимся свидетелями чудовищных 
актов насилия в отношении гражданских лиц и 
сил безопасности, особенно в центре страны. Со-
единенные Штаты решительно осуждают действия 
террористических групп и так называемых групп 
самообороны в связи с ростом уровня насилия. Мы 
приветствуем усилия правительства по урегулиро-
ванию ухудшающейся ситуации в плане безопасно-
сти в центральных районах, однако мы призываем 
правительство Мали и МИНУСМА активизировать 
работу по защите гражданского населения, обе-
спечению прекращения межобщинных конфликтов 
и скорейшему привлечению к ответственности и 
передаче в руки правосудия лиц, ответственных за 
эти акты насилия.

Каждое убийство или ранение мирного жителя, 
миротворца и сотрудника сил безопасности под-
черкивает необходимость полного осуществления 
Соглашения о мире и примирении в Мали и ско-
рейшего выполнения положений резолюции 2423 

(2018). Соединенные Штаты признают, что после 
состоявшихся прошлым летом президентских вы-
боров был достигнут определенный прогресс. Мы 
приветствуем создание 10 временных окружных ад-
министраций и более тесную координацию между 
правительством и подписавшими Соглашение сто-
ронами. Мы высоко оцениваем также ускоренный 
процесс разоружения, демобилизации и реинте-
грации, равно как и процесс интеграции боевиков, 
которыми занимается Оперативный координацион-
ный механизм, в Гао, Кидале и Томбукту. Вместе с 
тем, насколько мы понимаем, возникли некоторые 
проблемы в части условий жизни этих элементов и 
их дальнейших действий. Мы с нетерпением ожи-
даем более подробной информации о планах пра-
вительства Мали по направлению недавно интегри-
рованных боевиков вооруженных групп на север 
Мали для обеспечения там безопасности.

Мы расстроены и разочарованы тем, что не 
предпринимается дополнительных усилий для 
оперативного осуществления положений пункта 4 
резолюции 2423 (2018). В октябре мы четко дали 
понять (см.  S/PV.8376), что резолюция 2423 (2018) 
требует, чтобы подписавшие Соглашение стороны 
добились существенных успехов, или же после ис-
течения срока действия своего мандата МИНУСМА 
столкнется со значительными изменениями. Сегод-
ня мы вновь заявляем об этом. Многое еще пред-
стоит сделать.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить помощника Генерального секретаря по поли-
тическим вопросам и вопросам миростроительства 
г-жу Бинту Кейта за ее выступление, которое яв-
ляется особенно ценным, поскольку оно опирается 
на итоги ее недавнего посещения Мали. Я хотел бы 
также приветствовать министра иностранных дел 
Мали г-жу Камиссу Камара, которая впервые при-
нимает участие в заседании Совета Безопасности.

В начале своего выступления я хотел бы отдать 
дань памяти малийским и иностранным сотрудни-
кам и солдатам, погибшим в Мали, идет ли речь о 
жертвах среди гражданского населения или тех, 
кто погиб, выполняя свой служебных долг.

Осуществление Соглашения о мире и примире-
нии в Мали, подписанного в Бамако в мае и июне 
2015 года, является краеугольным камнем для дол-
госрочного урегулирования кризиса в Мали. Дан-
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ное обязательство, взятое на себя малийскими сто-
ронами при поддержке международного сообще-
ства, должно привести к всеобъемлющему и добро-
совестному осуществлению различных положений 
Соглашения. Бельгия глубоко обеспокоена задерж-
ками в его осуществлении, которые мешают миру, 
стабильности, развитию и примирению в Мали. 
Еще хуже то, что это способствует распростране-
нию насилия, как в центральной части Мали, так и 
в субрегионе. Поэтому в соответствии с обязатель-
ством, взятым на себя тремя малийскими сторона-
ми Соглашения в «дорожной карте», подписанной 
в марте прошлого года, я торжественно призываю 
как их, так и все заинтересованные стороны удво-
ить усилия и проявить мужество для обеспечения 
реализации положений Соглашения, несмотря на 
трудности и препятствия, которые, как мне извест-
но, порой являются весьма существенными.

В то же время я хотел бы приветствовать все 
достижения, которых удалось добиться с 2015 года, 
в том числе самые последние, такие как начало 
ускоренного процесса разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции и возобновление работы не-
которых территориальных органов управления на 
севере страны. Я также приветствую создание ра-
бочей группы по вопросам участия женщин в мир-
ном процессе под руководством Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), что 
является шагом на пути к более комплексному осу-
ществлению Соглашения. Важно также обеспечить, 
чтобы меры, принимаемые в рамках реализации 
Мирного соглашения, носили устойчивый характер 
и получали необходимое финансирование для обе-
спечения надежности их осуществления.

Наконец, с учетом центральной роли Мирного 
соглашения я хотел бы подчеркнуть, что Бельгия 
приветствует санкции, введенные в отношении тех, 
кто препятствует его осуществлению. Бельгия не 
будет выступать против введения новых санкций в 
будущем, если они окажутся необходимыми.

Позвольте мне подчеркнуть два важнейших ус-
ловия для восстановления прочного мира: это ува-
жение прав человека и, более конкретно, борьба с 
безнаказанностью.

Что касается ситуации в центральных районах 
Мали, то часть районов Мопти и Сегу по-прежнему 
страдает от насилия, причем степень его интенсив-

ности не снижается. Как представляется, помимо 
террористических актов имеет место рост межоб-
щинного насилия. Мы встревожены этим явлени-
ем в такой стране, как Мали, которой исторически 
свойственны многообразие и мирное сосущество-
вание. Нельзя допустить, чтобы там укоренились 
террористы и агрессивные ополченцы. Поэтому я 
призываю правительство использовать свою суве-
ренную власть, обеспечивая безопасность своего 
населения при строгом соблюдении прав человека 
в соответствии с обязательством, взятым Мали в 
январе 2018 года в ходе проведения универсаль-
ного периодического обзора в Совете по правам 
человека.

Проявив мужество и ответственность, что за-
служивает уважения, малийские власти 19 июня 
2018 года публично признали существование мас-
совых захоронений, к которым имели отношение 
некоторые военнослужащие вооруженных сил 
страны, и объявили о начале судебного расследо-
вания. Мы призываем Мали продолжать свои уси-
лия по проведению и завершению расследования. Я 
также приветствую начало деятельности Междуна-
родной комиссии по расследованию и призываю все 
заинтересованные стороны в полной мере сотруд-
ничать с ней. Я также надеюсь, что МИНУСМА — в 
рамках своего мандата — будет действовать в под-
держку властей, а также защищать мирных граж-
дан от насилия. 

В более общем плане урегулирование ситуа-
ции, как Совет регулярно отмечает, не должно огра-
ничиваться только аспектами безопасности, хотя 
это крайне важно. Чаяния населения, касающиеся 
управления и оказания социальных услуг, заслу-
живают того, чтобы быть принятыми к сведению. 
Мирное сосуществование, отказ от стигматизации 
отдельных этнических групп, посредничество на 
местном уровне и борьба с безнаказанностью — 
все это должно подкреплять меры, принимаемые в 
области безопасности. Только малийцы могут сы-
грать в этом процессе ключевую роль, и МИНУС-
МА должна поддержать их в этих усилиях.

Бельгия приветствует разработку комплекс-
ной стратегической рамочной программы, которая 
проводится МИНУСМА и страновой группой Ор-
ганизации Объединенных Наций. Мы призываем 
завершить работу над ней как можно скорее. Край-
не важно, чтобы ресурсы, которыми Организация 
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Объединенных Наций в целом располагает в Мали, 
использовались в максимально полном объеме и 
наиболее эффективным и комплексным образом. 
Кроме того, Бельгия по-прежнему уделяет внима-
ние комплексному характеру МИНУСМА и при-
зывает к тесному взаимодействию между всеми ее 
компонентами. Наконец, позвольте мне поблагода-
рить всех сотрудников Миссии и в частности Спе-
циального представителя Аннадифа за их усилия.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Доминиканской Республики.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить за бри-
финг помощника Генерального секретаря по поли-
тическим вопросам и вопросам миростроительства 
г-жу Бинту Кейта. Мы настоятельно призываем 
ее и все стороны на местах продолжать прилагать 
усилия, направленные на достижение в Республике 
Мали мира и стабильности. Именно создание таких 
условий позволит заложить основу для экономиче-
ского и социального развития страны. Мы хотели 
бы также поблагодарить за участие в сегодняшнем 
заседании министра иностранных дел и междуна-
родного сотрудничества Мали Ее Превосходитель-
ство г-жу Камиссу Камара. 

Мы знаем, что осуществлению Соглашения о 
мире и примирении в Мали препятствуют серьез-
ные проблемы в деле создания необходимых усло-
вий для достижения в стране мира и устойчивой 
стабильности. Однако мы должны признать, что 
возобновление сторонами выполнения своих обя-
зательств позволило принять определенные меры, 
включая ускорение процесса разоружения, демо-
билизации, реинтеграции и интеграции, а также 
создание министерства по вопросам социальной 
консолидации, мира и национального примирения. 
Благодаря этому удалось предпринять инициати-
вы, направленные на расширение участия женщин 
в мирном процессе. Все эти политические и инсти-
туциональные меры и другие шаги по укреплению 
безопасности направлены на ускорение осущест-
вления мирного процесса, который является более 
всеохватным и в полной мере согласуется с Мир-
ным соглашением. 

Мы хотели бы воздать должное народу и пра-
вительству Мали, а также МИНУСМА и другим 
заинтересованным сторонам в связи с достижени-
ем этого прогресса. Однако важно также бороться 

с ростом числа нападений, произошедших в стра-
не за последние несколько месяцев 2018 года. Эти 
нападения свидетельствуют об ухудшении ситу-
ации в области безопасности в центральной части 
страны и о необходимости незамедлительного при-
нятия мер. Мы особенно обеспокоены ростом чис-
ла нападений со стороны экстремистских групп в 
центральных и северных районах страны, которым 
подвергаются МИНУСМА, малийские силы оборо-
ны и безопасности и другие международные силы. 

Помимо этих нападений, имеют место акты за-
пугивания, похищения и избирательные убийства 
мирных граждан и членов вооруженных групп, 
подписавших Мирное соглашение, особенно в цен-
тральных районах страны. Кроме того, в централь-
ных районах Мали наблюдаются межобщинное 
насилие и боевые действия. Мы решительно осуж-
даем все нападения на мирных граждан, особенно 
на женщин и детей. Мы выражаем соболезнования 
семьям погибших. Мы также хотели бы заявить о 
том, что выступаем против любых нарушений меж-
дународных стандартов в области прав человека и 
норм международного гуманитарного права. Мы 
приложим все необходимые усилия для обеспече-
ния того, чтобы виновные в нарушениях предстали 
перед судом. 

Кроме того, мы признаем важность усилий, 
которые прилагаются при поддержке Франции, 
Объединенных сил Сахельской группы пяти, Евро-
пейского союза и МИНУСМА, а также малийских 
сил обороны и безопасности для защиты мирных 
граждан, нейтрализации вооруженных групп и 
судебного преследования лиц, виновных в совер-
шении упомянутых мною преступлений. Мы на-
стоятельно призываем международное сообщество 
оказать финансовую поддержку Объединенным си-
лам Сахельской группы пяти и обеспечить, чтобы 
их войска были хорошо оснащены. Мы благодарим 
МИНУСМА за приверженность и преданность делу 
защиты мирных граждан даже в трудных условиях, 
за техническую помощь, оказываемую законным 
властям Мали в борьбе с терроризмом и транс-
национальной преступностью, и за материально-
техническую поддержку и помощь в проведении 
расследований, а также в подготовке сотрудников 
полиции и проведении обучения по вопросам прав 
человека.
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Кроме того, мы по-прежнему обеспокоены в 
связи с гуманитарными потребностями населения. 
В соответствии с оценками, содержащимися в пла-
не гуманитарного реагирования на 2019 год, в ре-
зультате вооруженного конфликта, преступности и 
сильных наводнений пострадают около 7,2 миллио-
на человек, из которых 3,2 миллиона человек будут 
нуждаться в гуманитарной помощи. Мы призываем 
оказывать дальнейшую поддержку плану гумани-
тарного реагирования в целях улучшения доступа 
наиболее уязвимых групп населения к гуманитар-
ной помощи и основным услугам.

Доминиканская Республика хотела бы выразить 
свою обеспокоенность последствиями изменения 
климата в связи с ухудшением состояния земель и 
отсутствием продовольственной безопасности, ко-
торые непосредственно влияют на стабильность в 
Мали. Как заявил Совет Безопасности, такое ухуд-
шение состояния земель лишает средств к суще-
ствованию и провоцирует борьбу за имеющиеся ре-
сурсы. Мы считаем, что изменение климата стало 
одним из главных вызовов как для населения, так 
и для правительства. В этой связи мы вновь заяв-
ляем о необходимости преодоления негативных по-
следствий изменения климата, экологических изме-
нений и стихийных бедствий. Важно также, чтобы 
правительство Мали и Организация Объединенных 
Наций приняли во внимание соответствующую 
оценку рисков и стратегии управления рисками в 
отношении этих факторов в целях преодоления 
этой серьезной проблемы.

В заключение мы вновь заявляем о том, что 
незамедлительное осуществление основных поло-
жений Соглашения о мире и примирении в Мали 
имеет существенно большое значение для предот-
вращения конфликта и защиты прав человека. Мы 
настоятельно призываем стороны, все население 
Мали и международное сообщество продолжать 
этот диалог в целях обеспечения того, чтобы сто-
роны выполнили свои обязательства по «дорожной 
карте» и превратили Мали в страну мира, стабиль-
ности и развития на благо ее народа. 

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово министру иностранных 
дел и международного сотрудничества Мали Ее 
Превосходительству г-же Камиссе Камаре.

Г-жа Камисса (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего, г-н Председатель, позвольте мне от 
имени делегации Мали тепло поздравить Вас со 
вступлением Вашей страны, Доминиканской Ре-
спублики, на пост Председателя Совета Безопас-
ности в январе месяце. Я заверяю Вас в полной го-
товности нашей делегации к сотрудничеству в этом 
отношении. Я хотела бы еще раз тепло поздравить 
Южную Африку, Германию, Бельгию, Индонезию 
и Доминиканскую Республику со вступлением в 
должность в качестве новых членов Совета и поже-
лать им всего наилучшего. Пользуясь этой возмож-
ностью, я также хотела бы обратиться к делегаци-
ям Боливии, Эфиопии, Казахстана, Нидерландов и 
Швеции и поблагодарить их за ценный вклад в дело 
достижения международного мира и безопасности.

Это заседание дает мне отрадную возможность 
от имени президента Республики Мали Его Превос-
ходительства г-на Ибрагима Бубакара Кейты, а так-
же правительства и народа Мали вновь выразить 
всем членам Совета Безопасности, Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу и всем сотрудни-
кам Организации Объединенных Наций, которые 
работают с Мали, глубокую признательность за их 
неизменную преданность делу мира и безопасности 
в Мали, Сахеле и во всем мире.

Делегация Мали принимает к сведению рас-
сматриваемый доклад Генерального секретаря 
(S/2018/1174). Я благодарю помощника Генераль-
ного секретаря по политическим вопросам и во-
просам миростроительства г-жу Бинту Кейту за ее 
блестящий брифинг и информацию о событиях в 
период после выхода доклада. Я также принимаю 
к сведению замечания и большие ожидания, кото-
рые только что высказали члены Совета. Сейчас я 
хотела бы поделиться замечаниями правительства 
Мали о содержащихся в докладе тезисах, касаю-
щихся достигнутого прогресса, основных возник-
ших проблем и перспектив на предстоящие месяцы 
в контексте процесса прекращения кризиса в нашей 
стране.

Поэтому я хотела бы начать с подтверждения 
того, что президент Республики Мали, прави-
тельство, а также коалиции вооруженных групп 
«Платформа» и «Координация движений Азавада» 
по-прежнему полностью привержены неукосни-
тельному и всеобъемлющему осуществлению Со-
глашения о мире и примирении в Мали, ставшего 
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результатом алжирского процесса. Сегодня я с ра-
достью сообщаю, что правительство и движения, 
подписавшие Соглашение, в настоящее время стоят 
на одной стороне, выступают единым фронтом и 
полны решимости обеспечить мир на благо нашего 
народа, который на протяжении шести лет страдает 
от многопланового кризиса. Эта общая воля малий-
ских сторон к обеспечению мира в нашей стране 
по-прежнему позволяет достигать реального про-
гресса, и я рада, что эти обнадеживающие успехи 
признаются в рассматриваемом докладе.

Так, говоря о политических и институциональ-
ных реформах, в течение рассматриваемого перио-
да глава государства подтвердил свою решимость 
пересмотреть Конституцию, чтобы взять на себя 
ответственность за выполнение некоторых соответ-
ствующих положений Соглашения и адаптировать 
наши институциональные методы к современным 
реалиям. Для этого 20 декабря 2018 года на заседа-
нии Совета министров глава государства поручил 
премьер-министру, возглавляющему правитель-
ство, инициировать пересмотр Конституции и не-
обходимые институциональные реформы в рамках 
консенсусного и инклюзивного процесса.

В соответствии с этим президентским указом 
премьер-министр создал комитет экспертов для 
проведения конституционного обзора. В этой связи 
мы планируем провести референдум по пересмотру 
Конституции в первом квартале 2019 года, выборы 
в законодательные органы в мае-июне 2019 года и 
местные выборы в июле 2019 года. Нужно отме-
тить, что для проведения реформ, которые принял 
бы наш народ, правительство начало также процесс 
консультаций с общественно-политическими дея-
телями, включая представителей движений, подпи-
савших Соглашение, в целях достижения консенсу-
са по этим реформам.

В то же время продолжаются консультации по 
проекту территориального деления, призванные 
приблизить наши административные структуры к 
нашему народу и его потребностям. Отрадно, что 
Генеральный секретарь отметил, что за отчетный 
период доля гражданских чиновников и других 
представителей госаппарата в северных и цен-
тральных районах несколько возросла — с 31 до 
34 процентов.

Что касается обороны и безопасности, то я с 
удовлетворением отмечаю, что продолжающая-

ся реформа сектора безопасности привела к реги-
страции в общей сложности 32 908 комбатантов, 
а также оружия и боеприпасов: 5943 автоматов, 
3736  винтовок, 990 пулеметов, 473 пистолетов, 
225 реактивных снарядов, 490 единиц тяжелого во-
оружения, 6122-мм ракет, 39 самодельных взрыв-
ных устройств, 3177 гранат, 201 снаряда и свыше 
85 000 единиц боеприпасов.

За этой операцией последовал ускоренный про-
цесс разоружения, демобилизации и реинтеграции 
(РДР) элементов Оперативного координационного 
механизма, начатый 6 ноября 2018 года при под-
держке Многоаспектной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА). Эта операция позволила 
зарегистрировать и разоружить 1423 — тогда как 
планировалось 1600 — комбатантов, входящих в 
состав двух движений, подписавших Соглашение, 
и других вооруженных групп. Перед передисло-
кацией сложившие оружие комбатанты пройдут 
дополнительную подготовку, а затем возьмут на 
себя задачи Оперативного координационного меха-
низма, связанные с обеспечением безопасности на 
остальных этапах процесса РДР, который, как из-
вестно членам Совета, осуществляется в сложных 
условиях. Я приветствую сотрудничество со сторо-
ны МИНУСМА, которое в значительной мере спо-
собствовало успеху этого процесса.

По этой же теме я хотела бы подчеркнуть, что, 
помимо этого, в рамках процесса реформы секто-
ра безопасности 12-14 декабря 2018 года в Бамако 
состоялся семинар высокого уровня по вопросам 
реформирования сектора безопасности, в ходе 
которого были рассмотрены ключевые вопросы, 
остававшиеся нерешенными в течение трех лет, с 
тем чтобы найти консенсусное решение, которое 
позволило бы добиться прогресса. Это касается, 
в частности, разработки концепций реорганизо-
ванной армии, специальных подразделений и тер-
риториальной полиции. Были определены точные 
детали и конкретное содержание этих концепций. 
Были также проработаны механизмы возвращения 
малийских вооруженных сил в северные районы, 
согласованные на основе соответствующих поло-
жений Соглашения, а также документов и прин-
ципов, регулирующих деятельность сил обороны 
и безопасности Мали. В настоящее время имеются 
проекты декретов о порядке присвоения званий и 
возвращения бывших военнослужащих малийских 
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вооруженных сил. Кроме того, правительство при-
няло решение о создании пограничной службы для 
более эффективного контроля за границей Мали со 
всеми семью странами.

Что касается социально-экономического разви-
тия, то в течение отчетного периода правительство 
дополнительно ассигновало на эти цели 6 млн долл. 
США, что позволило временным органам власти 
финансировать проекты, предусмотренные в их 
планах приоритетных действий, включая строи-
тельство системы водоснабжения в городе Кидале, 
шести школ и шести пунктов водоснабжения в ре-
гионе Менака и трех предприятий по переработке 
верблюжьего мяса и молока в регионе Тауденни.

Что касается национального примирения, то 
Комиссия по вопросам установления истины, спра-
ведливости и примирения активно действует на 
всей территории страны, особенно в районах, по-
страдавших от кризиса. За период с января 2017 года 
Комиссия опросила более 10 000 человек.

Нет нужды говорить, что прогресс в реализа-
ции Соглашения нисколько не заслоняет от нас тре-
вожной ситуации с безопасностью в центральных 
районах Мали. В регионах Мопти и Сегу террори-
стические группы разжигают и раздувают межоб-
щинное насилие, пользуясь напряженностью, воз-
никшей из-за захвата водных ресурсов, маршрутов 
выгона скота на пастбища и полей тех фермеров, 
которые занимаются оседлым земледелием. Учи-
тывая всю серьезность ситуации, которая, к со-
жалению, продолжает обрекать на страдания наш 
народ, 4 января президент Республики посетил се-
мьи погибших в деревне Кулонго, а до этого в ука-
занные два региона нанес несколько таких визитов 
премьер-министр.

Для прекращения межобщинных столкновений 
были приняты быстрые и эффективные меры, в том 
числе были предприняты энергичные усилия для 
реализации комплексного плана обеспечения без-
опасности в центральных районах страны с особым 
упором на укрепление механизмов безопасности в 
этих районах, прежде всего на размещение там до 
конца 2018 года 13 000 военнослужащих, половина 
из которых уже была развернута в центре страны, 
включая создание 16 новых сторожевых постов, 
охват более 600 молодых людей из этих районов 
специальной программой, направленной на сокра-
щение масштабов межобщинного насилия, которая 

предусматривает адресные меры разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции и уже помогла изъять 
444 единицы оружия, разоружение всех вооружен-
ных формирований к концу января, создание рабо-
чих мест и оказание основных социальных услуг 
населению в интересах прочного урегулирования 
кризиса. Кроме того, правительство стремится 
улучшить регулирование скотоводческих марш-
рутов, чтобы свести к минимуму опасность воз-
никновения напряженности между скотоводами и 
фермерами.

Трагические события в Кулонго, как и другие 
преступления, совершенные в центральной части 
Мали, не останутся без внимания. Я могу сообщить 
Совету, что на данный момент за предполагаемое 
участие в резне в Кулонго уже арестованы семь че-
ловек, и расследование с целью выявления и при-
влечения к ответственности всех виновных и их со-
общников продолжается. Должен добавить, что за 
это же время в связи с аналогичным нападением в 
деревне Бобоссо, которая находится по соседству с 
Кулонго, арестованы 24 человека. В то же время мы 
понимаем, что одних мер безопасности недостаточ-
но, особенно в условиях, когда террористические 
группы постоянно стремятся разрушить социаль-
ную сплоченность и ослабить государство, чтобы 
расширить свой контроль над территорией. Поэто-
му мы также планируем сосредоточиться на поли-
тической, административной и социальной работе 
с вовлечением в нее всех здоровых сил нашей стра-
ны, включая политических, традиционных и рели-
гиозных лидеров и национальные организации, с 
целью расширить национальный консенсус, чтобы, 
во-первых, установить тех, кому эти преступления 
выгодны, и, во-вторых, найти такие решения, кото-
рые будут приемлемы для всех малийцев.

Что касается положения в области прав чело-
века, то Мали с удовлетворением отмечает сокра-
щение общего количества нарушений прав челове-
ка. Правительство отдает себе отчет в том, что его 
главной обязанностью является защита граждан-
ского населения. Поэтому оно будет и впредь де-
лать все, что необходимо для обеспечения безопас-
ности людей и их имущества на всей территории 
страны. Как об этом говорится в пункте 36 доклада 
Генерального секретаря, по четырнадцати процен-
там нарушений прав человека, которые приписы-
ваются малийским силам обороны и безопасности, 
уже принимаются административные и дисципли-
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нарные меры и проводятся соответствующие рас-
следования с целью установления подозреваемых 
в совершении этих преступлений и последующего 
рассмотрения их дел компетентными националь-
ными трибуналами.

Как известно членам Совета, прочное урегу-
лирование кризиса не может сводиться к одним 
мерам безопасности. В связи с этим необходимо 
продолжать предпринимать усилия, направленные 
на решение задач развития и улучшение условий 
жизни населения всей страны. Завершено стро-
ительство правовой и институциональной базы 
фонда устойчивого экономического развития, что 
дает нам в руки важный инструмент реализации 
экономической составляющей соглашения, без ко-
торой дивиденды от мира для граждан будут незна-
чительными. Эта мера позволит структурировать 
инвестиции и финансировать местную экономику 
и базовые социальные услуги в рамках проектов, 
осуществляемых под руководством соответству-
ющих общин и под контролем временных органов 
власти и переходных институтов, созданных в со-
ответствие с мирным соглашением вслед за плани-
рованием институциональных реформ на период до 
проведения местных и региональных выборов.

Для членов Совета также не является секретом, 
что кризис в Мали будет иметь последствия для 
всего региона, находящегося под мандатом Объ-
единенных сил Сахельской группы пяти, уровень 
оперативной готовности которых сегодня весьма 
впечатляет. Как и другие члены Сахельской группы 
пяти, Мали будет и далее оказывать всестороннюю 
поддержку этой организации, которая пользуется 
растущей поддержкой со стороны своих партне-
ров, о чем свидетельствует состоявшаяся 6 декабря 
в Нуакшоте конференция, на которой были объяв-
лены взносы на общую сумму 2,4 миллиарда евро, 
что на 500 млн. евро больше, чем первоначально 
планировалось. Еще раз выражая признательность 
правительства Мали за это проявление солидарно-
сти, я присоединяюсь к призыву Генерального се-
кретаря и глав государств Сахельской группы пяти 
обеспечить Объединенные силы широким манда-
том на основании главы VII Устава Организации 
Объединенных Наций и предсказуемым и устойчи-
вым финансированием, в том числе по линии нашей 
Организации.

Как члены Совета могут в этом убедиться, ма-
лийские стороны концентрируются на тщательном 
и всестороннем осуществлении Соглашения о мире 
и примирении в Мали, заключенного по итогам 
Алжирского процесса. Мы будем и впредь коллек-
тивно работать над обеспечением надлежащего вы-
полнения соответствующих положений резолюции 
2423 (2018), прежде всего положений ее пункта 4, 
чтобы добиться дальнейшего прогресса к тому вре-
мени, когда будет представлен следующий доклад 
Генерального секретаря, и к предстоящему в марте 
визиту Совета Безопасности в Мали.

В заключение я еще раз твердо заявляю о том, 
что реализация соглашения успешно продолжает-
ся, хотя я знаю, что достигнутые успехи пока мало-
заметны, а трудности на пути мирного процесса 
огромны. Ситуация с безопасностью в регионах 
Мопти и Сегу сегодня является одним из главных 
приоритетов для президента Республики, прави-
тельства и всех здоровых сил малийской нации. 
Есть основания полагать, что меры, о которых я 
только что рассказал, помогут добиться прочного 
мира и стабильности в северных и центральных 
районах Мали.

На обоих этих направлениях Мали и ее народ 
нуждаются в помощи и солидарности междуна-
родного сообщества. На обоих этих направлениях 
Мали и ее народу требуется постоянная поддерж-
ка Генерального секретаря и Совета Безопасности. 
Я знаю, что члены Совета Безопасности вносят 
огромный вклад в мирный процесс в нашей стра-
не, особенно с помощью МИНУСМА. Пользуясь 
этой возможностью, я хочу выразить признатель-
ность за выдающуюся работу, которую МИНУСМА 
проводит на местах под умелым руководством 
Специального представителя Генерального секре-
таря по Мали и главы МИНУСМА г-на Махамата 
Салеха Аннадифа, и поблагодарить всех женщин 
и мужчин в составе МИНУСМА, которым прихо-
дится работать в условиях, которые, как я знаю, 
очень трудные. Я отдаю дань уважения памяти всех 
гражданских, военных, малийских и иностранных 
жертв кризиса в Мали, которые пали на поле чести 
в нашей стране. Я хотел бы еще раз выразить при-
знательность правительства и народа Мали участ-
никам французской операции «Бархан», странам, 
предоставляющим войска в состав МИНУСМА, и 
всем многосторонним и двусторонним партнерам 
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за их постоянную помощь в обеспечении прочного 
и окончательного урегулирования кризиса в Мали.

Председатель (говорит по-испански): Список 
ораторов исчерпан.

Теперь я приглашаю членов Совета на неофици-
альные консультации для дальнейшего обсуждения 
этого вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч. 50 мин.
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